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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig, da sie
Sicherheitsinformationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchs-
anweisung fiir zukiinftige Fragen auf.

Achtung

—'5 Dieses Gerat kann unter flieBendem Leitungswasser

~ In gereinigt werden. Trennen Sie das Gerit unbedingt
von der Stromversorgung, bevor Sie es mit Wasser
reinigen.

A Nur flir Modell 310s w&d: Dieses Gerat ist geeignet

™7 fiir die Reinigung unter flieBendem Leitungswasser
und die Verwendung in Badewanne oder Dusche.
Aus Sicherheitsgrinden kann das Geréat nur kabellos
verwendet werden. Bei Verwendung in der Dusche
empfehlen wir, Rasierschaum oder -gel zu benutzen.

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem
Netzteil flr Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen
weder Teile ausgetauscht noch Veranderungen vorgenom-
men werden, da sonst Stromschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Gerét die Markierung “=—Ell-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes 492-XXXX verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie
oder defektem Spezialkabel.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder
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dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

Aus hygienischen Griinden mdchten wir Sie bitten, dieses
Gerat nicht mit anderen Personen zu teilen.

Beschreibung

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock
Ein-/Ausschalter

Ladeanzeige

Rasierer-Buchse

Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)
Schutzkappe

DU WN =

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C.
Bei extrem niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der
Akku nicht richtig oder gar nicht geladen werden kann. Die empfohlene
Umgebungstemperatur zum Rasieren liegt bei 15 °C bis 35 °C. Setzen Sie
den Rasierer nicht langere Zeit Temperaturen tber 50 °C aus.

» Uber das Spezialkabel (5) den ausgeschalteten Rasierer am Netz aufladen.
Bei Erstladung oder wenn der Rasierer einige Monate nicht benutzt wurde,
den ausgeschalteten Rasierer mindestens 4 Stunden am Netz aufladen.

¢ |st der Rasierer voll geladen, kabellos rasieren, bis die Akkus leer sind.
Danach wieder vollstandig aufladen. Die folgenden Ladezeiten betragen
etwa eine Stunde.

¢ Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstarke ca. 20 Minuten ohne
Netzanschluss betrieben werden. Die maximale Akku-Kapazitat wird
jedoch erst nach mehreren Lade- und Entladevorgangen erreicht.

e Ein Schnell-Ladevorgang von 5 Minuten reicht flir eine Rasur.

e Nur fiir Modelle 301s und 300s: Sie kdnnen den Rasierer auch mit dem
Spezialkabel zum Rasieren direkt an eine Steckdose anschlieBen.



Ladeanzeige (3)

Die Ladeanzeige zeigt den Akkustatus an.

e Beim Laden: langsames Blinken

e Akku fast leer: schnelles Blinken

¢ Vollstandig aufgeladen/in Betrieb: durchgehendes Leuchten

Rasieren

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2), um den Rasierer einzuschalten.
Das bewegliche Schersystem passt sich automatisch allen Konturen lhres
Gesichts an.

Tipps fiir eine perfekte Trockenrasur

Flr optimale Rasierergebnisse empfiehlt Braun drei einfache Schritte:

1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie lhr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Straffen Sie lhre Haut beim Rasieren und fiihren Sie den Rasierer
gegen die Bartwuchsrichtung.

Reinigen
Durch regelmaBiges Reinigen verbessern Sie die Rasierleistung lhres
Rasierers.

Reinigen unter flieBendem Wasser:

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und spiilen Sie den Scherkopf
unter heiBem flieBendem Wasser ab, bis alle Rickstande entfernt sind.
Sie kdnnen auch Flissigseife (ohne Scheuermittel) benutzen. Schaum
vollstandig abspiilen und den Rasierer noch einige Sekunden laufen lassen.

e Dann den Rasierer ausschalten, das Schersystem (1) abnehmen und
trocknen lassen.

¢ Bei regelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wéchentlich einen Tropfen
Leichtmaschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Schersystems
(1) verteilen.

Reinigen mit einer Biirste:

e Schalten Sie den Rasierer aus. Das Schersystem abnehmen und auf einer
glatten Oberflache ausklopfen.

¢ Reinigen Sie die Innenseite des Scherkopfs mit einer kleinen Biirste mit
weichen Borsten (nicht enthalten). Das Schersystem darf nicht mit einer
Blrste gereinigt werden, da es sonst beschadigt werden kénnte.



So halten Sie lhren Rasierer in Bestform

Scherteile-Wechsel
Um 100 % der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie das Schersystem
nach ca. 18 Monaten oder sobald es VerschleiBerscheinungen zeigt.

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock: 21B

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat der Akkus zu erhalten, sollte der Rasierer ca.
alle 6 Monate vollstéandig durch Rasieren entladen werden. Laden Sie den
Rasierer danach wieder vollstandig auf.

Umweltschutz

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile.
Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmdll entsorgt werden, sondern kann bei
entsprechenden lokal verfiigbaren Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kaufer — eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantie-
zeit beseitigen wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehlern
beruhen. Die Garantie kann in allen Ldndern in Anspruch genommen werden,
in denen dieses Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemafBen
Gebrauch (Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei3
(z.B. Scherfolie oder Klingenblock) sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerates nur unerheblich beeinflussen. Bei Ein-
griffen durch nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner sowie
bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kdnnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Read these instructions completely, they contain safety information.
Keep them for future reference.

Warning
This appliance is suitable for cleaning under running
m tap water. Detach the appliance from the power sup-
ply before cleaning it with water.

] Model 310s w&d only: This appliance is suitable for
cleaning under running tap water and for use in a
bathtub or shower. For safety reasons it can only be
operated cordless. When using it in the shower, we
recommend applying shaving foam or gel.

This appliance is provided with a special cord set, which
has an integrated Safety Extra Low Voltage power supply.
Do not exchange or tamper with any part of it, otherwise
there is risk of an electric shock.

Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked =—l-C 492, you can use it
with any Braun power supply coded 492-XXXX.

Do not shave with a damaged foil or cord.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the safe use of the appliance and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be made by
children unless they are older than 8 years and supervised.
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For hygienic reasons, do not share this appliance with other
persons.

Description

Foil & Cutter cassette

On/off button

Charge indicator

Shaver power socket

Special cord set (design may differ)
Protection cap

DU WN =

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Charging

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C.

The battery may not charge properly or at all under extreme low or high

temperatures. Recommended ambient temperature for shaving is 15 °C

to 35 °C. Do not expose the shaver to temperatures higher than 50 °C

for extended periods of time

¢ Using the special cord set (5), connect the shaver to an electrical outlet
with the motor switched off. When charging for the first time or when
the shaver is not used for a few months, leave the shaver to charge conti-
nuously for 4 hours.

¢ Once the shaver is completely charged, discharge the shaver through
normal use. Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take
about 1 hour.

e A full charge provides up to 20 minutes of cordless shaving time depen-
ding on your beard growth. However, the maximum battery capacity will
only be reached after several charging/discharging cycles.

¢ 5-minute quick charge is sufficient for a shave.

e Models 301s/300s only: You can also shave by connecting the shaver
to an electrical outlet via the special cord set.

Charge indicator (3)

The charge indicator shows the battery status.

e Charging: slow flashing

e Low battery: fast flashing

e Fully charged / during operation: continuously lighting up
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Shaving

Press the on/off button (2) to operate the shaver. The flexible shaving foils
automatically adjust to every contour of your face.

Tips for a perfect dry shave

For best results, Braun recommends you follow 3 simple steps:

1. Always shave before washing your face.

2. Atall times, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.

Cleaning
Regular cleaning ensures better shaving performance.

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless) and rinse the shaver head under hot run-
ning water until all residues have been removed. You may use liquid soap
without abrasive substances. Rinse off all foam and let the shaver run for
a few more seconds.

e Next, switch off the shaver, remove the Foil & Cutter cassette (1) and let
itdry.

¢ |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply
a drop of light machine oil (not included) onto the Foil & Cutter cassette

(1).

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette and tap it out on
a flat surface.

e Use a small brush with soft bristles (not included) and clean the inner area
of the shaver head. However, do not clean the Foil & Cutter cassette with
a brush as this may damage it.

Keeping your shaver in top shape

Shaving parts
To maintain 100% shaving performance, replace the Foil & Cutter cassette
(1), after about 18 months or when worn.

Foil & Cutter cassette: 21B
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Preserving the batteries

In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries,
the shaver has to be fully discharged by shaving every 6 months
approximately. Then recharge the shaver to full capacity.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste.
For environment protection do not dispose of in household waste, K
but for recycling take to electric waste collection points provided —
in your country.

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by
Braun or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear
and tear (e.g. shaver foil or cutter block) as well as defects that have a
negligible effect on the value or operation of the appliance. The guarantee
becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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Francais

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des
informations sur la sécurité. Conservez-les pour une consultation
ultérieure.

Avertissements
Cet appareil peut étre nettoyé sous I’'eau courante.
- . ) . y .
m  Débranchez I'appareil de I'alimentation avant de le
nettoyer a I’eau.

] Modeéle 310s w&d seulement : Cet appareil peut étre
nettoyé sous I’eau courante et utilisé dans le bain ou
sous la douche. Pour des raisons de sécurité, I'ap-
pareil ne peut étre utilisé que sans fil. Lorsque vous
I'utilisez sous la douche, nous vous recommandons
d’appliguer une mousse ou un gel.

Ce systeme de rasage est fourni avec un cable spécial, qui
posseéde une alimentation électrique sécurisée intégrée a
tres basse tension. N’échanger ou modifier aucune partie
de votre rasoir, sous risque de recevoir un choc électrique.

Utilisez uniquement le cordon spécial fourni avec votre
appareil.

SiI'appareil porte la référence -=—-C 492, vous pouvez
I'utiliser avec n’importe quel alimentation marquée 492-XXXX.

Ne vous rasez pas avec une grille ou un cable endommageés.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de I’appareil en toute
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sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I’entretien ne doivent

pas étre faits par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés
de plus de 8 ans et qu’ils ne soient sous surveillance.

Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez pas cet appareil
avec d’autres personnes.

Description

Grille et téte de rasage

Bouton marche/arrét

Témoin de charge

Prise de courant du rasoir

Cordon d’alimentation spécial (le style peut varier)
Capot de protection

U WN =

Pour les spécifications électriques, voir la notice sur le cordon spécial.

Chargement

La température ambiante recommandée pour le chargement est comprise
entre 5 et 35 °C. La batterie ne se rechargera pas correctement, voire pas
du tout, a des températures trop basses ou trop élevées. La température
ambiante recommandée pour le chargement est comprise entre 15 et 35 °C.
Ne pas soumettre le rasoir a une température supérieure a 50 “C pendant
une durée prolongée.

e Branchez le rasoir éteint directement sur une prise électrique a I’aide du

cordon spécial (5). Lors de la premiére mise en charge ou lorsque vous

n’avez pas utilisé le rasoir depuis quelques mois, laissez I’appareil se
charger en continu durant 4 heures.

Une fois le rasoir complétement chargé, déchargez-le en I'utilisant nor-

malement. Puis rechargez-le a pleine capacité. Les recharges suivantes

dureront environ 1 heure.

e Un chargement complet fournit jusqu’a 20 minutes de temps de rasage
sans fil selon la pousse de votre barbe. Toutefois, la capacité maximale
de votre batterie ne sera atteinte qu’au bout de plusieurs cycles de
charge/décharge.

¢ Une recharge rapide de 5 minutes est suffisante pour un rasage.
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e Modeles 301s et 300s uniquement : Vous pouvez également vous raser
en branchant le rasoir sur une prise électrique a I’aide du cable spécial.

Témoin de charge (3)

Le témoin de charge indique le statut de la batterie.

* En charge : clignotement lent

e Batterie faible : clignotement rapide

e Charge compléte / en fonctionnement : lumiere continue

Rasage

Appuyez sur le bouton marche/arrét (2) pour allumer le rasoir.
Les grilles de rasage flexibles s’ajustent automatiquement aux contours de
votre visage.

Conseils pour un rasage a sec parfait

Pour de meilleurs résultats, Braun vous recommande de suivre 3 étapes

simples :

1. Toujours se raser avant de se nettoyer le visage.

2. Tenez toujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a la peau.

3. Etirez votre peau et rasez dans le sens contraire au sens de pousse de
votre barbe.

Nettoyage

Un nettoyage régulier garantit une meilleure performance de rasage.

Nettoyage al’eau :

e Allumez le rasoir (sans fil) et rincez la téte de rasage sous I’eau chaude
jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous pouvez utiliser du
savon liquide sans substances abrasives. Rincez toute la mousse et
laissez le rasoir tourner encore quelques secondes.

e Eteignez ensuite le rasoir, retirez la grille et les lames (1) et laissez-le
sécher.

e Sivous nettoyez régulierement le rasoir sous I’eau, appliquez une fois par
semaine une goutte d’huile Iégére (non fournie) sur la grille et les lames

(1).

Nettoyage ala brosse :
e Eteignez le rasoir. Retirez la grille et les lames et tapotez-les sur une
surface plane.
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e Utilisez une petite brosse a poils doux (non fournie) et nettoyez I'intérieur
de la téte de rasage. Cependant, ne nettoyez pas la grille et les lames
avec une brosse, car cela pourrait les endommager.

Garder votre rasoir en excellent état

Piéces de remplacement
Pour maintenir une performance de rasage a 100 %, remplacez la grille et
les lames (1) apres environ 18 mois ou lorsque ces derniéres sont usées.

Grille et téte de rasage : 21B

Préservation des batteries

Afin de maintenir la pleine capacité de la batterie rechargeable, le rasoir
doit étre entierement déchargé tous les 6 mois environ du fait de I'utilisa-
tion. Puis rechargez le rasoir a pleine capacité.

Note environnementale

Ce produit contient des piles et/ou des éléments électriques
recyclables. Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter avec
les ordures ménageres, mais les porter dans les points de recyclage
de déchets électriques disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date
d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de matiere en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme
doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ol cet appareil est commercialisé par
Braun ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I’'usure normale (par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou
I'utilisation de I’'appareil. Cette garantie devient caduque si des réparations
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ont été effectuées par des personnes non agréées par Braun et si des
pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie,
retournez ou rapportez I’appareil ainsi que I’attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le
Centre Service Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient
de la garantie Iégale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants
du Code civil.
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Espaiiol

Lee estas instrucciones completas, contienen informacion de
seguridad. Guardalas para futuras consultas.

Advertencias
Este aparato puede lavarse con agua del grifo.
m  Desenchufalo antes de lavarlo con agua.

A Solo el modelo 310s w&d: este aparato puede lavarse
con agua del grifo y es apto para usarlo en la barnera
0 en la ducha. Por motivos de seguridad, unicamente
puede utilizarse sin cable. Si se utiliza en la ducha,
recomendamos el uso de espuma o gel de afeitar.

Este aparato viene con un cable especial de fuente de
alimentacion SELV (muy bajo voltaje por seguridad).
No reemplaces ni modifiques ninguna de sus piezas, ya
que implicaria un riesgo de descarga eléctrica.

Usa el aparato unicamente con el cable especial que se
suministra.

Si el aparato incluye la inscripcion “=—ElB-C 492, puedes

utilizarlo con cualquier cable de alimentacion de Braun con
c0odigo tipo 492-XXXX.

No te afeites si una lamina o un cable estan en mal estado.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los
8 afnos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conoci-
miento si se les ha dado la supervision o instrucciones
adecuadas para el uso seguro del aparato y entienden los
riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el
aparato. Los ninos no deberian realizar la limpieza y el
mantenimiento del aparato a no ser que sean mayores de
8 anos y lo hagan bajo supervision.
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Por motivos de higiene, no compartas este aparato con otras
personas.

Descripcion

Cabezal con laminas y cuchillas

Boton de encendido/apagado
Indicador de carga

Enchufe de la afeitadora

Cable especial (el disefio puede variar)
Accesorio de proteccion

OO wWN =

Para ver las especificaciones eléctricas, lee el texto impreso en el cable de
alimentacion especial.

Carga

La temperatura ambiente recomendada durante la cargaes de 5°C a 35 °C.
Si la temperatura es demasiado alta o baja, puede que la bateria no se cargue
correctamente o no se cargue en absoluto. La temperatura ambiente reco-
mendada para el afeitado es de 15 °C a 35 °C. No expongas la afeitadora a
temperaturas superiores a 50 °C durante largos periodos de tiempo.

e Conecta la maquina apagada a una toma de corriente mediante el cable de
alimentacion especial (5). Sies la primera vez que cargas la afeitadora o
no la has utilizado durante varios meses, ponla a cargar de forma continua
durante 4 horas.

¢ Unavez que la afeitadora esté totalmente cargada, deja que se descargue
con el uso. Luego recargala hasta su capacidad maxima. Los siguientes
ciclos de carga llevaran 1 hora aproximadamente.

e Una carga completa permite utilizar la afeitadora de forma inalambrica
durante un maximo de 20 minutos, dependiendo del tipo de barba.

La capacidad maxima de la bateria s6lo se alcanzara al cabo de varios
ciclos de carga y descarga.

e Para realizar un afeitado basta con una carga rapida de 5 minutos.

¢ Solo los modelos 301s/300s: también puedes afeitarte conectando la
afeitadora a una toma de corriente mediante el cable especial.

Indicador de carga (3)

El indicador de carga muestra el estado de la bateria.
e Cargando: parpadeo lento

e Bateria baja: parpadeo rapido
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e Totalmente cargada/durante el funcionamiento: encendido de forma
continua

Afeitado

Para utilizar la afeitadora, pulsa el boton de encendido/apagado (2).
Las laminas flexibles se adaptaran automaticamente a los contornos del
rostro.

Consejos para un perfecto afeitado en seco

Para obtener los mejores resultados, Braun te recomienda que sigas

3 sencillos pasos:

1. Aféitate siempre antes de lavarte la cara.

2. Entodo momento mantén la afeitadora en angulo recto (90°) respecto
a la piel.

3. Estira la piel y aféitate en direccion contraria al crecimiento de la
barba.

Limpieza
Una limpieza regular asegura un mejor afeitado.

Limpieza bajo el chorro de agua:

¢ Enciende la afeitadora (de forma inalambrica) y enjuaga el cabezal de
afeitado bajo el chorro de agua caliente hasta eliminar todos los residuos.
Puedes utilizar un jaboén liquido sin sustancias abrasivas. Aclara la espuma
y deja la afeitadora bajo el chorro de agua durante unos segundos mas.

e A continuacion, apaga la afeitadora, retira el cabezal de laminas y cuchillas
(1) y déjala secar.

¢ Silavas la afeitadora bajo el agua habitualmente, aplica unavez a la
semana una gota de aceite ligero para maquinas (no incluido) sobre el
cabezal de laminas y cuchillas (1).

Limpieza con el cepillo:

* Apaga la afeitadora. Retira el cabezal de laminas y cuchillas y sacudelo
sobre una superficie plana.

e Utiliza un cepillo pequeno de cerdas suaves (no incluido) y limpia el inte-
rior del cabezal de afeitado. No limpies el cabezal de laminas y cuchillas
con la escobilla, ya que podrias danarlo.
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Para mantener la afeitadora a punto

Partes de la afeitadora
Para mantener la eficacia de afeitado al 100 %, reemplaza el cabezal de
laminas y cuchillas (1) al cabo de 18 meses o cuando se desgaste.

Cabezal con laminas y cuchillas: 21B

Conservacion de las baterias

Para mantener las baterias recargables en su capacidad Optima, la afeita-
dora debe descargarse por completo mediante el afeitado normal aproxi-
madamente cada 6 meses. Cuando esto suceda, recarga la afeitadora
hasta su capacidad maxima.

Normas de proteccion del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos electrénicos reciclables.
Para proteger el medio ambiente, no tires este aparato junto con los E
residuos caseros. En su lugar, llévalo a reciclar a algun punto de
recogida de residuos eléctricos de tu ciudad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia
Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo
segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, desgaste
normal (p.€j. la lamina o bloque de cuchillas) por el uso que causen
defectos o una disminucion en el valor o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por
personas no autorizadas, o si no son utilizados recambios originales de
Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de compra correspondiente.
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Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor asignado por Braun: www.
service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o
en el caso de que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el teléfono de este servicio 900 814 208.
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Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacées de
seguranca. Guarde-as para referéncia futura.

Avisos
Este aparelho pode ser lavado sob agua corrente.
m Desligue o aparelho da tomada elétrica antes de o
lavar com agua.

] Apenas para 0 modelo 310s wé&d: Este aparelho
pode ser lavado sob agua corrente e usado numa
banheira ou chuveiro. Por motivos de seguranca,
s0O podera ser utilizado sem fios. Caso seja utilizado
no duche, recomendamos a aplicacdo de gel ou
espuma de barbear.

Este aparelho vem equipado com um cabo de alimentagdo

especial, que tem um transformador de voltagem extra-baixa
de seguranca integrado. Para evitar risco de choque elétrico,
ndo troque ou manipule nenhuma das pecgas que o compdem.

Utilize apenas o cabo de alimentagao especial fornecido
com o seu aparelho.

Caso o aparelho esteja marcado com =—l-C 492, pode
utilizar qualquer fonte de alimentagao Braun com o codigo
492-XXXX.

Nao use a maquina de barbear se a grelha ou o cabo esti-
verem danificados.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisio-
nadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes quanto a
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utilizacdo segura do aparelho e se tiverem compreendido
0s perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com
o aparelho. S¢ é permitido a criancas com idade superior a
8 anos fazer a limpeza e a manutencéo do aparelho quando
supervisionadas.

Por motivos de higiene, nao partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Descricao

Lamina e bloco de corte integrados

Botéao ligar/desligar

Indicador de carga

Ficha de alimentac&do da maquina de barbear

Cabo de alimentagao especial (o design pode variar)
Tampa protetora

O WN =

Para obter as especificagdes elétricas, consulte as instrucdes impressas
no conjunto especial de cabos.

Carregamento

A temperatura ambiente recomendada para carregar € de 5°C a 35 °C.

A bateria podera nao carregar adequadamente, ou de todo, em condicoes

de temperatura extremamente baixa ou alta. A temperatura ambiente reco-

mendada para utilizar a maquina de barbear é de 15 °C a 35 °C. Nao expor

o aparelho a temperaturas superiores a 50 “C por periodos prolongados.

¢ Usando o cabo de alimentacao especial (5), ligue a maquina de barbear a
uma ficha elétrica com o motor desligado. Quando carregar a maquina de
barbear pela primeira vez ou quando o aparelho nao for utilizado durante
alguns meses, deixe o aparelho a carregar continuamente durante 4 horas.

¢ Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada, descarre-
gue-a através do uso normal. Depois, recarregue-a até a sua capacidade
maxima. Os carregamentos posteriores demorarao cerca de 1 hora.

e Uma carga completa proporciona até 20 minutos de autonomia sem fios
consoante o comprimento da sua barba. No entanto, a capacidade maxima
da bateria s6 sera alcangada apo6s varios ciclos de carregamento / des-
carregamento.
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e Um carregamento rapido de 5 minutos é suficiente para um barbear.

e Apenas para os modelos 301s/300s: Também podera usar a maquina
de barbear ligada a uma ficha elétrica através do cabo de alimentacao
especial.

Indicador de carga (3)

O indicador de carga mostra o estado da bateria.

e A carregar: piscar lento

e Bateria fraca: piscar rapido

e Carga completa / em funcionamento: luz acesa continua

Barbear

Prima o botao ligar/desligar (2) para por a maquina de barbear a funcionar.
As grelhas de barbear flexiveis adaptam-se automaticamente a todos os
contornos do seu rosto.

Conselhos para um perfeito barbear a seco

Para otimizar os resultados, a Braun recomenda-lhe que siga 3 simples

passos:

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos retos (90°) em
relacao a sua pele.

3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do
crescimento do pelo.

Limpeza
A limpeza regular garante um melhor desempenho no barbear.

Limpeza sob agua corrente:

® Ligue a maquina de barbear (sem o cabo de alimentagao) e enxague a
cabeca de corte em agua corrente quente até sairem todos os residuos.
Podera utilizar sabonete liquido que nao contenha substancias abrasivas.
Enxague para remover toda a espuma e ponha a maquina de barbear a
funcionar por mais alguns segundos.

* De seguida, desligue a maquina de barbear, retire a lamina e bloco de
corte integrados (1) e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma
vez por semana uma gota de 6leo de maquina (nao incluido) na lamina e
bloco de corte integrados (1).
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Limpeza com um pincel:

* Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e bloco de corte integrados
e bata ligeiramente numa superficie plana.

e Use um pequeno pincel de cerdas macias (ndo incluido) e limpe a parte
de dentro da cabeca da maquina de barbear. No entanto, nao utilize
um pincel para limpar a lamina e bloco de corte integrados para evitar
danifica-los.

Mantenha a sua maquina de barbear em 6timo estado

Pecas para barbear

Para que a maquina de barbear mantenha um desempenho perfeito, subs-
titua a lamina e bloco de corte integrados (1) ap6s cerca de 18 meses ou
quando estas estiverem gastas.

Lamina e bloco de corte integrados: 21B

Conservacao das baterias

A fim de conservar a capacidade maxima das baterias recarregaveis, a
maquina de barbear deve ser descarregada por completo aproximada-
mente de 6 em 6 meses, através do seu uso normal. Em seguida, a
maquina de barbear deve ser recarregada até a sua capacidade total.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos
reciclaveis. Com o intuito de proteger o ambiente, nao elimine o pro-
duto juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num dos pontos
de recolha de residuos elétricos a disposicao, no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos
materiais ou ao seu fabrico, sera reparado, substituindo pecas ou trocando
por um aparelho novo segundo 0 nosso critério, sem qualquer custo.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacado indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligagdo a uma tomada de corrente eléctrica
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incorrecta, ruptura, normal utilizacdo e desgaste (ex: rede e bloco de
laminas) por utilizagdo que causem defeitos ou diminuigéo da qualidade de
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas reparacoes
por pessoas nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios
originais Braun.

A garantia s¢ € vdlida se a data de compra for confirmada pela
apresentacao da factura ou documento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde este produto seja
distribuido por Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais préoximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico Braun mais préximo o no
caso de surgir alguma duvida relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servico pelo telefone 8082000 33.
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Italiano

Leggere il manuale di istruzioni completo, contiene informazioni sulla
sicurezza. Conservare per consultazione in futuro.

Attenzione
—= L'apparecchio puo essere lavato sotto un getto
m d’acqua corrente. Scollegare I'apparecchio dal cavo
di alimentazione prima di lavarlo in acqua.

] Solo per il modello 310s w&d: I'apparecchio pud essere
™™ lavato sotto un getto d’acqua corrente e utilizzato
nella vasca o sotto la doccia. Per motivi di sicurezza,
puo essere utilizzato solo senza filo. Quando viene
usato sotto la doccia, si raccomanda di applicare
schiuma o gel da barba.

Questo apparecchio & fornito di uno speciale cavo di ali-
mentazione dotato di un sistema integrato di sicurezza a
basso voltaggio. Non scambiare 0 manomettere alcuna
parte di esso, onde evitare il rischio di una scossa elettrica.

Utilizzare solo il cavo speciale fornito con I'apparecchio.

Se I'apparecchio é contrassegnato con =—ll-C 492 ¢
possibile usare qualsiasi alimentatore Braun con codice
492-XXXX.

Non radere utilizzando una lamina o un cavo danneggiato.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano ricevuto supervisione o istruzioni
riguardante I’ utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano
i rischi inerenti. | bambini non devono giocare con I'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
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eseguite da bambini, a meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano sorvegliati.

Per ragioni igieniche non condividere questo apparecchio
con altre persone.

Descrizione

Lamina e blocco coltelli

Pulsante on/off

Indicatore di carica

Presa rasoio

Cavo speciale (il design potrebbe variare)
Cappuccio di protezione

DU WN =

Specifiche elettriche: vedere le indicazioni riportate sul cavo speciale.

Ricarica

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica € compresatra’5°Ce
35 °C. La batteria potrebbe non caricarsi correttamente a temperature
molto basse o molto elevate. La temperatura ambiente consigliata per la
rasatura & compresa tra 15 °C e 35 °C. Non esporre il rasoio a temperature
superiori a 50 °C per periodi di tempo prolungati.

e Collegare il rasoio a una presa elettrica con il cavo speciale (5) in dotazione
e a motore spento. Quando si carica per la prima volta o quando il rasoio
non viene utilizzato per alcuni mesi, lasciare il rasoio in carica per 4 ore
consecutive.

Una volta che il rasoio € completamente carico, scaricarlo con il normale
utilizzo. Quindi effettuare un’altra ricarica completa. Le ricariche succes-
sive dureranno circa 1 ora.

Una ricarica completa fornisce fino a 20 minuti di rasatura senza filo a
seconda della lunghezza della barba. Tuttavia, la capacita massima della
batteria viene raggiunta solo dopo diversi cicli di ricarica/scarica.

Una ricarica rapida di 5 minuti & sufficiente per una rasatura.

Solo per i modelli 301s/300s: € inoltre possibile radersi collegando il
rasoio ad una presa elettrica tramite il cavo speciale.

Indicatore di carica (3)
Lindicatore di carica mostra lo stato della batteria.
® Ricarica: lampeggio lento
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e Batteria scarica: lampeggio veloce
e Completamente carico / in funzionamento: illuminazione continua

Rasatura

Premere il tasto on/off (2) per azionare il rasoio. Le lamine flessibili si adat-
tano automaticamente ai contorni del tuo viso.

Consigli per una perfetta rasatura a secco

Per ottenere risultati ottimali, Braun consiglia di seguire 3 semplici passi:
1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Impugnare sempre il rasoio ad angolo retto (90°) rispetto alla pelle.

3. Tendere la pelle e procedere contropelo.

Pulizia
Una pulizia regolare assicura migliori prestazioni di rasatura.

Pulizia sotto I’acqua corrente:

¢ Accendere il rasoio (senza filo) e risciacquare la testina sotto I’'acqua
corrente calda, fino rimuovere tutti i residui. E possibile utilizzare sapone
liquido privo di sostanze abrasive. Risciacquare tutta la schiuma e lasciare
il rasoio acceso per qualche secondo.

e Quindi, spegnere il rasoio, rimuovere la lamina e blocco coltelli (1) e
lasciare asciugare.

e Se si pulisce regolarmente il rasoio sotto I’acqua, una volta alla settimana
applicare una goccia di olio per macchina da cucire (non incluso) sulla
lamina e blocco coltelli (1).

Pulizia con spazzolina:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere la lamina e blocco coltelli e batterla su una
superficie piana.

e Utilizzare un pennellino con setole morbide (non incluso) e pulire I'area
interna della testina del rasoio. Tuttavia, non pulire la lamina e blocco col-
telli con un pennello in quanto cio potrebbe danneggiarla.

Per mantenere il rasoio in perfette condizioni

Parti radenti
Per mantenere al 100% le prestazioni di rasatura, sostituire la lamina e
blocco coltelli (1) dopo circa 18 mesi o in caso di usura.

Lamina e blocco coltelli: 21B
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Preservare le batterie

Per mantenere la capacita ottimale delle batterie ricaricabili, il rasoio deve
essere scaricato completamente tramite il normale utilizzo ogni 6 mesi
circa. Quindi effettuare una ricarica completa.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

I simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura

o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente
dovra, pertanto, conferire 'apparecchiatura giunta a fine vita agli
idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione autonoma € possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.

Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di
acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &
composta I’'apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preawviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di
acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia ripa-
rando il prodotto sia sostituendo, se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul valore
o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non auto-
rizzati o con parti non originali Braun.
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Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario con-
segnare o far pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un centro di assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere infor-
mazioni sul Centro di assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees deze instructies helemaal. Ze bevatten veiligheidsinformatie.
Bewaar ze om ze later nog eens in te kunnen zien.

Waarschuwing
— Dit apparaat kan worden gereinigd onder lopend
m water. Haal de stekker uit het apparaat alvorens je
het met water reinigt.

] Alleen voor model 310s wé&d: Dit apparaat kan wor-
den gereinigd onder stromend water en kan worden
gebruikt in bad of in de douche. Om veiligheidsrede-
nen kan het alleen draadloos worden bediend. Als je
het in de douche gebruikt, adviseren we het gebruik
van scheerschuim of -gel.

Dit scheersysteem is voorzien van een speciaal snoerset
met een geintegreerde Safety Extra Low Voltage stroom-
voorziening. Vervang of verwijder geen enkel onderdeel,
anders loop je het risico op een elektrische schok.

Gebruik alleen de speciale snoerset dat bij het apparaat is
geleverd.

Indien het apparaat is voorzien van het teken “=—ll-C
492, wil dit zeggen dat u het kan gebruiken met elke Braun
snoerenset van het type 492-xxxx.

Gebruik het apparaat niet wanneer het scheerblad of het
snoer beschadigd is.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik voor kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het product gebruiken onder
begeleiding of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat en de gevaren inzien. Laat kinderen
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niet met het apparaat spelen. Laat kinderen het apparaat
niet schoonmaken of onderhouden, behalve onder toezicht
en als ze 8 jaar of ouder zijn.

Om hygiénische redenen dient u dit apparaat niet te delen
met andere personen.

Beschrijving

Scheerblad- en mescassette
Aan-/uitknop

Oplaadindicator

Stekkeringang scheerapparaat

Speciaal snoer (ontwerp kan verschillen)
Beschermkap

U WN =

Voor elektrische specificaties, zie de print op de speciale snoerse.

Opladen

Geadviseerde omgevingstemperatuur om op te laden is 5 °C tot 35 °C.

Bij extreme lage of hoge temperaturen kan het zijn dat de batterij niet
helemaal of helemaal niet oplaadt. Geadviseerde omgevingstemperatuur
voor het scheren is 15 °C tot 35 °C. Stel het scheerapparaat niet voor langere
tijd bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C.

e Gebruik het speciale snoer (5) om het uitgeschakelde scheerapparaat
aan te sluiten op een stopcontact. Als het scheerapparaat voor de eerste
keer wordt opgeladen of als het een aantal maanden niet is gebruikt, laat
het dan 4 uur achtereen opladen.

e Zodra het scheerapparaat volledig is opgeladen, gebruik het dan op de
normale manier tot het leeg is. Laad het dan op tot het vol is. Volgende
oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.

e Een volledig opgeladen apparaat geeft tot 20 minuten draadloze bedie-
ning, afhankelijk van uw baardgroei. De maximale batterijcapaciteit wordt
echter pas bereikt na een aantal oplaad-/ontlaadcycli.

e Een oplaadbeurt van 5 minuten is voldoende voor 1 scheerbeurt.

e Alleen modellen 301s en 300s: Je kunt ook scheren door het scheerappa-
raat met het snoer aan te sluiten op een stopcontact.
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Oplaadindicator (3)

De oplaadindicator geeft de batterijstatus weer.

e Opladen: langzaam knipperen

® Batterij bijna leeg: snel knipperen

¢ Volledig opgeladen / tijdens het scheren: lampje brandt constant

Scheren

Druk op de aan/uitknop (2) om het scheerapparaat te bedienen.
Het flexibele scheerblad past zich automatisch aan de contouren van uw
gezicht aan.

Tips voor een perfecte scheerbeurt

Voor de beste resultaten adviseert Braun dat u de volgende 3 stappen
volgt:

1. Scheer u altijd voordat u uw gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd onder de rechte hoek (90°) op uw huid.
3. Trek de huid strak en scheer tegen de richting van de baardgroei in.

Reinigen
Een regelmatige reiniging zorgt voor een beter scheerresultaat.

Reinigen onder stromend water:

e Schakel het scheerapparaat in (draadloos) en spoel de trimkop onder
warm stromend water af tot alle resten zijn verwijderd. Je kunt vioeibare
zeep zonder schuurmiddel gebruiken. Spoel al het schuim af en laat het
scheerapparaat nog een paar seconden aan.

e Schakel daarna het scheerapparaat uit, verwijder de scheerblad- en
mescassette (1) en laat het drogen.

e Als het je scheerapparaat regelmatig onder water reinigt, breng dan een
keer per week een Kklein druppeltje machineolie (niet inbegrepen) op de
scheerblad- en mescassette (1) aan.

Reinigen met het borsteltje:

e Schakel het scheerapparaat uit. Verwijder de scheerblad- en mescas-
sette en tik het op een vlak opperviak leeg.

e Gebruik een klein borsteltje met zachte haren (niet inbegrepen) en reinig
het binnenwerk van de scheerkop. Reinig de scheerblad- en mescassette
echter niet met een borstel. Dit zou het kunnen beschadigen.
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Uw scheerapparaat in topconditie houden

Scheeronderdelen
Om 100% scheerprestatie te behouden, vervang je de scheerblad- en
mescassette (1) na ongeveer 18 maanden of als het versleten is.

Scheerblad- en mescassette: 21B

Behoud van de batterijen

Om de optimale capaciteit van de oplaadbare batterijen te beschermen,
moet het scheerapparaat ongeveer iedere 6 maanden volledig ontladen
worden door gebruik. Laad het scheerapparaat dan volledig op.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar elektrisch afval.

Gooi om het milieu te beschermen het apparaat niet weg bij uw
huishoudafval maar lever het in bij een inzamelpunt voor het recyclen gy
van elektrisch afval in uw land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok) en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig beinvioeden, vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende ser-
vice-afdelingen en/of gebruik van niet originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbeuwijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Lzes denne brugervejledning fuldstaendigt, da den indeholder sikker-
hedsinformation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsel
Dette apparat kan renggres under rindende vand.
i Afbryd stremforsyningen til apparatet, fer det renge-
resivand.

% Geelder kun model 310s w&d: Dette apparat kan
rengares under rindende vand og anvendes i badet
eller brusebadet. Af sikkerhedsmaessige grunde ma
det kun anvendes ledningsfrit. Nar barbermaskinen
anvendes i brusebadet, anbefaler vi at bruge
barberskum eller gel.

Dette apparat er udstyret med et specielt ledningssaet med
et integreret SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage).
Du ma ikke udskifte eller pille ved nogen af delene, da du
kan risikere at fa elektrisk stgd.

Anvend kun specialkablet, der falger med apparatet.

Hvis apparatet er meerket med ==—Ml-C 492, kan det bruges
med et hver anden Braun stremkabel med koden 492-XXXX.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skaereblad eller ledning er
beskadigede.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af
bern, med mindre de er over 8 ar og er under opsyn.
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Af hygiejniske arsager bar du ikke dele dette apparat med
andre personer.

Beskrivelse

Kassette med skaereblade og lamelkniv
Teend/sluk-knap

Opladningsindikator

Stik til barbermaskine

Specialledning (designet kan variere)
Beskyttelsesheette

DU WN =

Elektriske specifikationer findes pa specialledningen.

Opladning

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades
maske ikke ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller hgj temperatur.
Anbefalet temperatur ved barbering er 15 °C til 35 °C. Barbermaskinen ma
ikke udseettes for temperaturer over 50 °C i laengere perioder.

e Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt med specialledningen (5). Barber-
maskinen skal veere slukket. Ved farste opladning, eller nar shaveren ikke
har vaeret brugt i nogle maneder, skal den oplades uafbrudt i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er fuldt opladet, aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades det til fuld kapacitet. Senere opladninger tager ca. 1 time.

e En fuld opladning giver op til 20 minutters tradlgs barbering afhaengig af
skeegveekst. Den maksimale batterikapacitet nas imidlertid farst efter
flere cyklusser med ladning og afladning.

e 5-minutters hurtig opladning er tilstraekkeligt til en barbering.

e Kun modellerne 301s/300s: Du kan ogsa barbere dig ved at tilslutte shaveren
til en stikkontakt med specialledningen.

Opladningsindikator (3)
Opladningsindikatoren viser batteriets status.
¢ Opladning: langsom blinken

e Lavt batteri: hurtig blinken

¢ Fuldt opladt / under brug: konstant lys
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Barbering

Tryk pa start/stop-knappen (2) for at teende for barbermaskinen.
De fleksible skeereblade tilpasser sig automatisk alle ansigtets konturer.

Tips til en perfekt tor barbering

For at opna de bedste resultater anbefaler Braun tre enkle trin:
1. Barber dig altid, inden du vasker ansigtet.

2. Hold altid barbermaskinen vinkelret (90°) mod huden.

3. Straek huden ud og barber mod skaeggets vokseretning.

Rengoaring
Regelmeaessig rengaring sikrer en bedre barbering.

Renggring under rindende vand:

¢ Teend apparatet (tradlast) og skyl barberhovedet under varmt rindende
vand, indtil alle rester er fjernet. Du kan bruge flydende seebe uden slibe-
middel. Vask al skum af, og lad barbermaskinen kare et par sekunder
mere.

e Sluk derefter for barbermaskinen, og fjern kassetten med skaereblade og
lamelknive (1) og lad den tarre.

¢ Dryp en drabe let maskinolie (ikke inkluderet) pa kassetten med skaere-
blade og lamelknive, hvis du regelmaessigt renggr din barbermaskine
under rindende vand.

Rengoring med borsten:

e Sluk for shaveren. Tag kassetten med skeereblade og lamelknive af og
bank den mod en flad overflade.

e Brug en lille bagrste med blade barstehar (ikke inkluderet) og renger den
indre del af barberhovedet. Kassetten med skaereblade og lamelknive ma
ikke renses med bgrsten, da det kan beskadige den.

Hold din shaver i topform

Skezerende dele
For at opna en optimal barbering skal kassetten med skaereblade og
lamelknive (1) udskiftes ca. efter 12 ars brug, eller nar barberdelene er slidt.

Kassette med skezereblade og lamelknive: 21B
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Sadan bevares batterierne

For at bevare optimal kapacitet pa de genopladelige batterier skal shaveren
aflades fuldsteendigt (ved barbering) ca. hver 6. maned. Derefter genopla-
des shaveren til fuld kapacitet.

Miljomaessige oplysninger

Produktet indeholder batterier/og elektriske dele til genbrug.

For at beskytte miljget ma apparatet ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal afleveres til genbrug af elektriske produkter pa —
en genbrugsstation i dit land.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden
for garantiperioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort skan gennem reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor Braun er repreesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skeereblad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa apparatets
veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien bortfalder ved reparationer udfart
af andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele
apparatet sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste Braun Service Center.
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Norsk

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinfor-
masjon. Spar den for fremtidig bruk.

Advarsler
Du kan rengjare apparatet under rennende vann.
~ In Trekk ut stramledningen far du rengjer barbermaskinen
med vann.

] Kun modell 310s w&d: Du kan rengjare apparatet
under rennende vann, og det kan brukes bade i
badekaret og dusjen. Av sikkerhetsgrunner kan det
bare brukes uten ledning. Ved bruk i dusjen, anbefales
det at man benytter barberskum eller barbergel.

Dette apparatet har en spesialledning med integrert lavspen-
ningsadapter. Du ma ikke skifte ut eller endre noen av delene,
ellers kan du risikere & fa elektrisk stat.

Bruk kun ledningssettet som fglger med apparatet.

Hvis apparatet er merket =—l-C 492, kan du bruke det
med alle stramledninger fra Braun merket 492-XXXX.

Ikke barber med skadet skjeereblad eller ledning.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er
under tilsyn eller har fatt instruksjon om sikker bruk av
apparatet og forstar farene ved bruk av apparatet. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de er
eldre enn 8 ar og har tilsyn av en voksen.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme
apparat.
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Beskrivelse

Kassett med skjeereblad og lamellkniv
Pa/av-knapp

Ladeindikator

Barbermaskinens kontakt
Spesialledning (design kan variere)
Beskyttelsesdeksel

O wWN =

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa spesialledningssettet.

Opplading

Beste omgivelsestemperatur for lading er mellom 5 °C og 35 °C.

Ved ekstremt lave eller hgye temperaturer vil batteriet kanskje ikke kunne
lades helt eller i det hele tatt. Beste omgivelsestemperatur for barbering er
mellom 15 °C og 35 °C. Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer hgyere
enn 50 °C over lengre tid.

e Koble barbermaskinen til et streamuttak ved hjelp av spesialledningen (5).
La den veere avslatt. Nar du lader barbermaskinen for fgrste gang, eller
nar barbermaskinen ikke har veert i bruk pa noen maneder, bgr den lades
opp kontinuerlig i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er helt oppladet, bgr den lades ut ved normal bruk.
Deretter ma du lade det opp til full kapasitet igjen. Etterfalgende ladinger
vil ta omtrent 1 time.

¢ En full oppladning gir opptil 20 minutter med tradlgs barbering, avhengig
av skjeggveksten. Men full batterikapasitet oppnas ferst etter gjentatte
ladinger og utladinger.

* En 5 minutters hurtigopplading er nok til en barbering.

Kun modellene 301s/300s: Du kan ogsa barbere deg ved a koble barber-

maskinen til en stikkontakt med spesialledningen.

Ladeindikator (3)

Ladeindikatoren viser batteristatus.

¢ Lading: langsomt blinkende lys

e Lavt batteriniva: raskt blinkende lys
e Fulladet / | bruk: kontinuerlig lys
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Barbering

Trykk pa pa/av-knappen (2) for a sla pa barbermaskinen.
De fleksible skjeerebladene tilpasser seg automatisk til ansiktets konturer.

Tips for en perfekt barbering

For et best mulig resultat anbefaler Braun at du felger 3 enkle trinn:

1. Du bgr alltid barbere deg for du vasker ansiktet.

2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden under hele
barberingen.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.

Rengjoaring
Jevnlig rengjering sikrer en bedre barberingsytelse.

Rengjoring under rennende vann:

e Skru pa barbermaskinen (tradlgst) og skyll barberhodet under varmt,
rennende vann til alle rester er fiernet. Du kan ogsa bruke flytende sape
uten skuremidler. Skyll bort alt skummet, og la barbermaskinen ga i noen
sekunder.

e Deretter slar du av barbermaskinen, tar av kassetten med skjeereblad og
lamellkniv (1) og lar den tarke.

e Hvis du rengjar barbermaskinen under vann regelmessig, bgr du pafare
en drape lett maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten for skjeereblad og
lamellkniv (1) en gang i uken.

Rengjore med borsten:

¢ Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten for skjaereblad og lamellkniv (1)
og bank den lett mot en plan overflate.

e Bruk en liten barste med myke barstestra (ikke inkludert) og rengjer
innsiden av barberhodet. Du ma imidlertid ikke bruke bgrsten til & rengjere
kassetten med skjeereblad og lamellkniv da det kan skade den.

Hold barbermaskinen din i god stand

Barbermaskindeler
For & opprettholde 100 % barberingsytelse, ma du skifte ut kassetten med
skjaereblad og lamellkniv (1) etter ca. 18. maneder eller nar den er slitt.

Kassett med skjaereblad og lamellkniv: 21B
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Vedlikehold av batteriene

For & opprettholde full batterikapasitet, ma barbermaskinen lades ut ved
barbering omtrent hver 6. maned. Deretter lades den opp til full kapasitet
igjen.

Miljghensyn

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall.
Av miljghensyn bar ikke dette produktet kastes sammen med
husholdningsavfall, men leveres til et Braun servicesenter eller pa en —
kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti
Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten
ved reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje
(f.eks. pa skjaereblad eller lamellkniven) eller skader som har ubetydelig
effekt pa produktets verdi og virkemate sitat slutt. Garantien bortfaller dersom
reparasjoner utfgres av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjgpskvittering til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garantii henhold til NEL's Leverings-
betingelser.
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Svenska

Lds denna instruktion i sin helhet. Den innehaller sdakerhetsinforma-
tion. Spara den for framtida referens.

Varningar
— Apparaten kan rengoras under rinnande kranvatten.
m  Koppla loss natsladden fran apparaten innan den
rengors med vatten.

] Endast modell 310s w&d: Den hér apparaten ar
lamplig fOr rengoring under rinnande vatten och
for anvandning i samband med bad eller dusch.
Av sakerhetsskal kan den endast anvandas utan
sladd. Vid anvandning i duschen rekommenderar
vi att du anvander raklodder eller gel.

Den har apparaten har en specialsladd med en inbyggd
saker elforsorjning med extra lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller dndra nagon del av den. Det finns da risk
for att du utsatts for elektriska stotar.

Anvand endast den medfdljande specialsladden.

Om apparaten ar markt med =—l-C 492 kan den anvan-
das med alla Braun stromkablar markta med 492-XXXX.

Raka aldrig med skadat skarblad eller en skadad sladd.

Apparaten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om anvandningen Gvervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur produkten ska anvan-
das pa ett sdkert satt och forstar riskerna med den. Barn
far inte anvanda produkten som leksak. Rengdring och
underhall bor inte utféras av barn, med mindre att de ar
over 8 ar och under uppsikt.
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Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.

Beskrivning

Skérblads- & saxkassett

Pa-/av-knapp

Laddningsindikator

Rakapparatens eluttag

Specialsladd (designutférande kan variera)
Skyddskapa

Se texten pa specialsladden for elektriska specifikationer.

DU WN =

Laddning

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C.
Vid extremt laga eller hbga temperaturer kan det handa att batteriet inte
laddas ordentligt eller inte laddas alls. Basta omgivande temperatur vid
rakning ar mellan 15 °C och 35 °C. Rakapparaten far inte utsattas for
temperaturer 6verstigande 50 °C under langre tid.

e Anslut rakapparaten till ett vagguttag med hjalp av specialsladden (5)
med motorn avstangd. Lat apparaten ladda oavbrutet i 4 timmar nar den
laddas forsta gangen eller nar den inte har anvants pa nagra manader.

e Nar rakapparaten ar fulladdad ska den anvandas tills den ar helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen. Efterfoljande laddningar tar ca 1
timme.

e Nar apparaten ar fulladdad ger den upp till 20 minuters sladdl6s rakning
beroende pa din skaggvéaxt. Maximal batterikapacitet uppnas dock forst
efter flera upp- och urladdningscykler.

e En 5 minuters snabbladdning racker for en rakning.

e Endast modellerna 301s/300s: Du kan ocksa anvanda rakapparaten
genom att ansluta den till ett eluttag med hjalp av specialsladden.

Laddningsindikator (3)

Laddningsindikatorn visar batteristatus.

¢ | addning: langsamt blinkande

e | 4gt batteri: snabbt blinkande

e Fulladdad/vid anvandning: regelbundet sken
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Rakning

Tryck pa pa-/av-knappen (2) for att satta igang rakapparaten.
De flexibla skarbladen anpassas automatiskt till ansiktets konturer.

Tips for en perfekt torrakning

For den perfekta rakningen rekommenderar Braun féljande tre enkla steg:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall rakapparaten i en rat vinkel (90°) mot huden.

3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.

Rengdring
Regelbunden rengoring ger battre rakning.

Rengdring under rinnande vatten:

e Satt igang rakapparaten (utan sladd) och rengér rakhuvudet under varmt,
rinnande vatten tills alla restprodukter ar borta. Du kan anvédnda flytande
tval som inte innehaller slipmedel. Skolj av allt Iddder och lat rakapparaten
vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, ta loss skarblads- och saxkassetten (1) och
lat torka.

e Om du regelbundet rengor rakapparaten med vatten ska du satta en
droppe symaskinsolja (ingar ej) pa skarblads- och saxkassetten (1) en
gang i veckan.

Rengdra med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort skarblads- och saxkassetten och knacka
ut den pa en plan yta.

e Rengor rakhuvudets inre delar med en liten borste med mjuka borststran
(ingar ej). Anvand dock inte borsten for att rengora skarblads- och
saxkassetten eftersom det kan skada den.

Halla rakapparaten i topptrim

Rakelement
For att rakapparaten ska behalla sin prestanda till 100 % bor skarblads- och
saxkassetten (1) bytas ut minst var 18:e manad, eller nar den ar utsliten.

Skirblad- och saxkassett: 21B
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Varda batterierna

For att de laddningsbara batterierna ska behalla maximal kapacitet maste
rakapparaten laddas ur helt (genom rakning) ungefér var 6:e manad.
Ladda sedan rakapparaten till full kapacitet.

Skydda miljon

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall.

Av hansyn till miljon ska denna apparat inte sldngas med hushallsav-

fallet. Atervinning bor ske enligt géllande lokala foreskrifter. —

Med férbehall for &ndringar utan foregaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar frdn och med inképsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten
som ar hanforbara till fel i material eller utférande, genom att antingen
reparera eller byta ut hela apparaten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti galler inte: skada pa grund av felaktig anvandning, normalt
slitage (t.ex. skarblad och saxhuvud) eller skador som har en férsumbar
effekt pa vardet eller apparatens funktion. Garantin upphor att gélla om
reparationer utfors av icke behorig person eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten
lamnas in tillsammans med inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 3321 for information om narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Lue nama turvallisuustietoja sisaltdvat ohjeet huolellisesti.
Sdilyta ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Varoitukset

— Laitteen voi puhdistaa juoksevassa vedessa. Irrota
v laite virtalahteesta ennen sen puhdistamista vedella.

]  Ainoastaan malli 310s w&d: Laite soveltuu puhdistet-
™™ tavaksi juoksevalla vedelld ja kdytettavaksi kylvyssa
tai suihkussa. Turvallisuussyista sita voi kayttaa vain
johdottomana. Mikali laitetta kaytetaan suihkussa,
vaahdon tai geelin levittaminen iholle on suositeltavaa.

Laitteen verkkojohto on varustettu pienoisjannitesovittimella.
Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitaan
osia tai tee mitaan muutoksia.

Kéayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua virtajohtoa/
johtoja.

Jos laitteessa on merkinta “=—El-C 492, voit kayttaa sita
minka hyvansa Braun-virtaldhteen kanssa, jossa on merkinta
492-XXXX.

Ald kayté laitetta, jos terdverkko tai verkkojohto on vahin-
goittunut.

8-vuotta tayttaneet lapset tai sellaiset henkildt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat
kayttaa laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen
turvallisen kayton osalta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. 8-vuotta
tayttaneet lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta, jos he
ovat valvonnan alaisina.
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Ald anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttaa laitetta.

Laitteen osat

Terdverkko- ja terékasetti

Virtapainike

Latauksen merkkivalo

Parranajokoneen liitanta

Verkkojohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)
Suojus

DU WN =

Katso sdhkomaarayksia koskevat tiedot virtajohdosta.

Lataus

Partakoneen latauksen kannalta suositeltu lAmpétila on 15-35 °C.

Akku ei ehka lataudu kunnolla tai ollenkaan erittdin alhaisissa tai korkeissa
lampétiloissa. Parranajon kannalta suositeltu lampétila on 15-35 °C.

Al sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C:een lampétilassa.

¢ Kytke laite verkkojohdolla (5) verkkovirtaan moottori sammutettuna.

Kun lataat parranajokoneen ensimmaisen kerran tai kun laitetta ei ole
kaytetty muutamaan kuukauteen, anna sen latautua yhtajaksoisesti
neljan tunnin ajan.

e Kun parranajokone on taysin latautunut, anna akun tyhjentya kokonaan
normaalissa kaytdssa. Lataa taman jalkeen akku tayteen. Seuraavat
lataukset kestavat noin tunnin.

e Kun parranajokone on ladattu tdyteen, akussa riittaa virtaa jopa 20 minuutin
parranajoon parrankasvusta riippuen. Taysi akkukapasiteetti saavutetaan
kuitenkin vasta useiden latausten ja purkausten jalkeen.

e 5 minuutin pikalataus riittad yhteen parranajoon.

¢ Ainoastaan mallit 301s/300s: Voit kayttaa parranajokonetta myos kytke-
malla verkkojohdon verkkovirtaan.

Latauksen merkkivalo (3)

Latauksen merkkivalo osoittaa latauksen tilan.

e Lataa: vilkkuu hitaasti

e Alhainen lataus: vilkkuu nopeasti

e Taysin ladattu / kayton aikana: palaa jatkuvasti
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Ajaminen
Kaynnista laite painamalla virtakytkinta (2).
Joustavat terdverkot mydtailevat automaattisesti kasvojen muotoja.

Vinkkeja taydelliseen kuiva-ajoon

Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee seuraavien
3 vaiheen noudattamista:

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon néhden.
3. Venyta ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

Puhdistus

Saannollinen puhdistaminen varmistaa paremman ajotuloksen.

Puhdistaminen juoksevan veden alla:

e |rrota parranajokoneesta virtajohto ja kytke siihen virta. Huuhtele ajopaa
kuumalla juoksevalla vedelld, kunnes kaikki jaamat on puhdistettu.
Voit kayttaa nestemaista saippuaa, joka ei sisalla hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla kdynnissa
muutaman sekunnin ajan.

¢ Kytke seuraavaksi parranajokoneesta virta pois, irrota teraverkon ja leikkurin
kasetti (1) ja anna sen kuivua.

¢ Jos puhdistat parranajokoneen sdannodllisesti vedelld, voitele teraverkko- ja
terékasetti (1) kerran viikossa pisaralla konedljya (ei sisally).

Puhdistaminen harjalla:

e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista terdaverkko ja terakasetti ja
kopauta kasettia kevyesti tasaista pintaa vasten.

e Puhdista ajopaén siséosat pienelld harjalla (ei sisélly). Ala kuitenkaan puh-
dista teraverkon ja leikkurin kasettia harjalla, koska se voi vaurioitua.

Parranajokoneen pitaminen huippukunnossa

Ajo-osat
Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi terdverkon ja leikkurin
kasetti (1) kannattaa vaihtaa noin 18 kuukauden vélein tai kun ne ovat kuluneet.

Teraverkon ja leikkurin kasetti: 21B

52



Akkujen tehokkuuden sdilyttaminen

Jotta akkujen varauskyky pysyisi mahdollisimman hyvana, niiden varaus
taytyy tyhjentaa kokonaan normaalissa kaytdssa noin kuuden kuukauden
valein. Lataa tdman jalkeen laitteen akut tayteen.

Ymparistonsuojeluun liittyvia seikkoja
Tuote sisaltaa paristot ja/tai kierratettavia sahkoosia. K
—

Suojellaksesi ymparistoa ala havita talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin sédhkojatteen kerayspisteisiin.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Takuu

Talle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistus-
virheesta. Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla
viallinen osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla
maailmassa silla edellytyksella, etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin tai
virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta tai nor-
maalista kulumisesta (esim. teraverkko tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan
kata sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetdan muita kuin
alkuperdisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377877.

53



Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona
informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg zachowa¢ do
poézniejszego wgladu.

Ostrzezenia
—= Urzgdzenie mozna czy$ci¢ pod biezgcg woda.
m Przed przystgpieniem do czyszczenia wodg nalezy
odtgczyc urzadzenie od zasilania.

] Wytgcznie model 310s w&d: Urzgdzenie mozna
™ czysci¢ pod biezacg wodg oraz uzywac w wannie
badz pod prysznicem. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
mozna go uzywac jedynie bezprzewodowo. W przy-
padku korzystania z urzgdzenia pod prysznicem
zalecamy stosowanie pianki lub zelu do golenia.

Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewdd z wtyczka,
ze zintegrowanym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo
matym napieciu. Nie nalezy wymienia¢ ani modyfikowac
zadnej jego czesci, w przeciwnym razie zaistnieje ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Nalezy uzywac tylko specjalnego przewodu dotgczonego
do urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest oznakowane =—-C 492 mozna je
uzywac z kablem oznaczonym symbolem 492-XXXX.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy folia lub przewdd sg
uszkodzone.

Urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku od lat
8, a takze przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby
niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia ani wiedzy, o ile
sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie
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bezpiecznego uzytkowania tego urzadzenia i sg Swiadome
istniejgcych zagrozen. Nie wolno zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one
starsze niz 8 lat i nadzorowane.

Ze wzgledow higienicznych golarki powinna uzywac tylko
jedna osoba.

Opis produktu

Kaseta na folig¢ i nozyki

Przycisk On/off (Wt./wyt.)

Wskaznik tadowania

Gniazdko elektryczne golarki

Specjalny przewdd z wtyczkg (jej konstrukcja moze sig roznic)
Nasadka ochronna

DU WN =

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na przewodzie z wtyczka,.

tadowanie

Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania wynosi od 5°C do
35°C. Akumulator moze nie natadowac sig prawidtowo w ekstremalnie
niskiej lub wysokiej temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia podczas
golenia wynosi od 15°C do 35°C. Nie nalezy wystawia¢ golarki na temperatury
wyzsze niz 50°C na dtuzszy czas.

Korzystajac ze specjalnego przewodu z wtyczkg (5), nalezy podtaczy¢
urzgdzenie do gniazdka elektrycznego przy wytgczonym silniku. Podczas
pierwszego fadowania lub jezeli golarka nie byta uzywana przez kilka mie-
siecy, konieczne bedzie pozostawienie jej do natadowania na 4 godziny.
Po catkowitym natadowaniu golarka powinna zostac roztadowana w
ramach normalnej eksploatacji. Nastepnie nalezy natadowac jg do petnej
pojemnosci akumulatora. Kolejne tadowania zajmujg ok. 1 godziny.

Petne tadowanie zapewni do 20 minut golenia bezprzewodowego, zaleznie
od zarostu. Niemniej jednak akumulator osigga maksymalng pojemnos$c¢
dopiero po kilku cyklach tadowania/roztadowywania.

e Szybkie 5-minutowe tadowanie wystarcza na jedno golenie.
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* Wytgcznie modele 301s/300s: Mozna takze goli¢ sie po podtgczeniu golarki
do gniazdka elektrycznego za pomocg specjalnego przewodu z wtyczka,.

Wskaznik tadowania (3)

Wskaznik fadowania informuje o stanie akumulatora.
® Yadowanie: wolne miganie

e Niski stan akumulatora: szybkie miganie

* Petne natadowanie / praca: $wiatto ciggte

Golenie

Wecisng¢ wtacznik (2), by uzy¢ golarki. Elastyczne folie golace automatycznie
dopasowujg sie do wszystkich konturow twarzy.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatéw Braun zaleca wykonanie trzech

prostych krokow:

1. Goli¢ sie zawsze przed umyciem twarzy.

2. Przez caty czas nalezy trzymac golarke pod katem prostym (90°)
wzgledem skory.

3. Rozciggnac¢ lekko skore i goli¢ brode pod wtos.

Czyszczenie
Regularne czyszczenie zapewnia lepszg wydajnos¢ golenia.

Czyszczenie pod biezagcg woda:

* Nalezy wtgczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukac gtowice golarki
pod cieptg biezgcg wodg az do usuniecia wszelkich pozostatosci. Mozna
do tego wykorzysta¢ mydto w ptynie niezawierajace substancji sciernych.
Nalezy sptukac catg piane i uruchomic golarke na kilka sekund.

* Nastepnie nalezy wytaczy¢ golarke, wyjac kasete na folig i nozyki (1) i
pozostawi¢ do wyschniecia.

* W przypadku regularnego mycia golarki wodg raz w tygodniu nalezy
naniesc¢ krople lekkiego oleju maszynowego (niedotgczony do zestawu)
na gore kasety na folig i nozyki (1).

Czyszczenie szczoteczka:
* Wytgczy¢ golarke. Wyjac¢ kasete na folie i nozyki, i, poklepujac, usung¢
nieczystosci na ptaska powierzchnie.
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* Do wyczyszczenia wnetrza gtowicy golarki mozna uzy¢ szczoteczki z
migkkim wtosiem (niedofaczona do zestawu). Jednak nie nalezy czysci¢
szczotkg kasety, aby jej nie uszkodzi¢.

Utrzymywanie golarki w idealnym stanie

Czesci golace

Aby utrzymac¢ 100% wydajnos$¢ golenia, nalezy wymienia¢ kasete na folig i
nozyki (1) po uptywie ok. 18 miesiecy lub gdy sie zuzyjg.

Kaseta na folie i nozyki: 21B

Konserwacja akumulatoréw

Aby zachowac optymalng pojemnos$¢ akumulatoréw, golarke nalezy dopro-
wadzi¢ do catkowitego roztadowania raz na ok. 6 miesiecy poprzez golenie.
Nastepnie golarka powinna zosta¢ natadowana do petnej pojemnosci.

Powiadomienie dot. ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajgce
recyklingowi. By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzucac wraz E
z normalnymi odpadami, lecz odda¢ do punktu zbiorki odpadow —
elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty jego wydania Konsu-
mentowi. Ujawnione w tym okresie wady bedg usuwane bezptatnie przez
autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty dostarczenia
sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac sprzet do naprawy do najblizej znajdujgcego
sie autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posrednictwa
sklepu, w ktérym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabez-
pieczonym przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedosta-

57



tecznym zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym.

Naprawom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate

w nastepstwie okolicznosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-

Sci, w szczegolnosci zawinione przez Poczte Polska lub firmy kurierskie.
4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowig-

zuje w kazdym kraju, w ktérym, to urzgdzenie jest rozprowadzane przez

jednostke organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez
nig dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okres$la¢
nazwe i model sprzetu.

6. Okres gwarancji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instruk-
cji, do wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wiasnym
zakresie i na wtasny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta
wedtug cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest
niezbedne do usunigcia wady w ramach $wiadczen objetych niniejszg,
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych mowa w p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego
uzytkowania lub w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celdw innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konser-

waciji, przechowywania lub instalacji;

— uzywania niewfasciwych materiatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie
faktu takiej naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwaranciji;

— przerobek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieory-
ginalnych czesci zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki o$wietlenia;

— ostrzaifolie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek
elektrycznych i irygatorow oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza,

nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

b

-
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Cesky
Pedclivé si prectéte tento navod — obsahuje dtlezité bezpecnostni
informace. Navod uschovejte pro pripadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni

Tento pristroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou.
v Pred Cisténim pristroj odpojte od elektricke sité.

] Pouze model 310s w&d: Tento pfistroj je vhodny pro
™7 &isténi pod tekouci vodou a pouZivani ve vané nebo
ve sprse. Z bezpedénostnich dlivodi smi byt pouZivan
pouze bez pripojeni k elektricke siti. Pri pouZiti ve
sprse doporucujeme pouZiti pény nebo gelu na holeni.

Vs pristroj je vybaven specialnim sitovym privodem s inte-
grovanym bezpecnostnim sit'ovym adaptérem.
Nevymeénujte ani nerozebirejte Zadnou z jeho Casti, jinak by
mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem.

PouZivejte pouze specialni kabel dodavany spolecné s
pristrojem.

V pripadé, Ze spotiebi¢ je oznacen =—EB-C 492, m(iZete je]
pouZit s libovolnym napajecim Braun napajeni kddovanych
492-XXXX.

Pristroj nepouZivejte, jestlize jsou planZeta nebo kabel
poSkozeny.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani €i mentalnim zdravim a osoby bez zku-
Senosti nebo odpovidajiciho povédomi mohou tento spotrebic
pouZivat pod dohledem nebo po obdrzeni pokyn( k jeho
bezpeCnému pouzivani a seznameni se s moznymi riziky.
Spottebi€ neni urCen jako hracka pro déti. Déti bez dozoru
a mladsi 8 let nesmi provadét Cisténi a udrzbu pfistroje.
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Z hygienickych diivodu nesdileji tento pristroj s jinymi
osobami.

Popis

1 Kazeta s holici planZetou a bfitovym blokem

2 Vypinac¢ (on/off)

3 Kontrolka nabiti baterie

4 Sitova zasuvka holiciho strojku

5 Specialni sitovy pfivod (design se muze lisit)

6 Ochranny kryt

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sit'ovém
privodu.

Nabijeni

Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pri extrémné nizkych
nebo vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije
viibec. Doporucena okolni teplota pro holeni je 15 az 35 °C. Nevystavujte
holici strojek po del$i dobu teplotam presahujicim 50 °C.

® Pomoci specialniho sit'ového privodu (5) pripojte pfistroj s vypnutym
motorkem k elektrické zasuvce. Pri prvnim nabijeni nebo v pfipadé, Ze jste
jej nékolik mé&sict nepouZili, nechte pristroj bez preru$eni 4 hodiny nabijet.

e Po uplném dobiti baterii opét béZnym pouZivanim zcela vycerpejte. Potom
ji nechte znovu pIné nabit. DalSi nabiti uZ budou trvat pouze asi 1 hodinu.

e PIné nabiti umoZiiuje aZz 20 minut holeni bez zapojeni do sité, podle délky
vousll. Baterie vSak dosahne maximalni kapacity pouze po nékolika
opakovanich cyklu dobiti/vybiti.

® Pro jedno oholeni postaci pé&timinutové rychlé nabiti.

* Pouze modely 301s/300s: Oholit se také muZete po pripojeni do elektrické
sité pomoci specialni sady kabel(.

Kontrolka nabiti baterie (3)
Kontrolka nabiti ukazuje stav baterie.
* Dobijeni: blika pomalu

e Baterie se bliZi vybiti: blika rychle

® PIné nabita / v provozu: trvale sviti
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Holeni

Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (2).
Flexibilni brity se automaticky prizplsobi kazdému rysu vasi tvare.

Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlep8ich vysledkl vam Braun doporuéuje dodrzovat
3 jednoducha pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, nez si budete myt oblice;j.

2. Holici strojek drzte vzdy kolmo (90°) k pokoZce.

3. Napnéte pokoZku a holte se proti sméru rlistu vousu.

Cisténi
Pravidelné Cisténi zajiSt'uje lepsi vysledky holeni.

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bez sit'ového privodu) a oplachnéte holici hlavu
pod teplou tekouci vodou, dokud neodstranite v§echny necistoty. Mlizete
pouzit také tekuté mydlo bez abrazivnich latek. Oplachnéte v§echnu pénu
a nechejte holici strojek zapnuty jesté nékolik sekund.

e Poté holici strojek vypnéte, uvolnéte kazetu s holici planZetou a britovym
blokem (1) a nechte ji oschnout.

e Pokud holici strojek pravidelné Cistite pod tekouci vodou, pak na kazetu
s holici planZetou a bfitovym blokem (1) jednou tydné aplikujte kapku
jemného strojového oleje (neni soucasti baleni).

Cisténi kartackem:

* Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a bfitovym blo-
kem a oklepejte ji na rovném povrchu.

e Pomoci kartacku s jemnymi Stétinami (neni soucasti baleni) vycCistéte
vnitfek holici hlavy. Kartacek v8ak nepouZivejte k Cisténi kazety, ktera by
se mohla poskodit.

Udrzovani holiciho strojku ve Spickovém stavu
Holici ¢asti

100% vykon pfi holeni zachovate, kdyzZ kazetu (1) v pripadé opotrebeni €i po
18 mésicich vymeénite.

Kazeta s holici planZetou a bfitovym blokem: 21B
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Ochrana baterii
Pro zachovani optimalni kapacity dobijecich baterii musi zhruba kazdych 6
mésicl dojit k jejich Uplnému vybiti. Poté strojek znovu dobijte.

Poznamka k ochrané zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory a/nebo recyklovatelny elektricky
odpad. V zajmu ochrany Zivotniho prostredi nelikvidujte tento vyrobek
s béZznym domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci na —

sbérné misto elektrického odpadu zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je 63 dB(A), coz
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhledem na referenéni
akusticky vykon 1 pW.

Zmény bez predchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni.
V zaruéni Ih(1té bezplatné odstranime v8echny vady pfistroje zapficinéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vyménou
celého pristroje (podle naseho vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je platna
v kazdé zemi, ve které tento pristroj dodava spole¢nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripada: poskozeni zapfic¢inéné nespravnym
pouzitim, bé&Zné opotrebovani (napfiklad platk{ holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihovace), jakoz i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskutecni neautorizovana osoba a nebudou-li
pouZity plivodni nahradni dily spole¢nosti Braun, platnost zaruky bude
ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ih(ité pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pristroj s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku
spolecnosti Braun nebo jej do stfediska zaSlete.
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Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe obsahuju bezpe¢énostné
informacie. Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli precitat’ ajv
budicnosti.

Varovania
Pristroj je mozné umyvat’ pod teCucou vodou.
m Pred umyvanim pod te€ucou vodou odpoijte pristroj
od napajacieho zdroja.

] Len pre model 310s w&d: Pristroj je mozné umyvat’ pod
teCucou vodou a pouZzivat’ ho vo vani alebo v sprche.
Z bezpecnostnych ddvodov je ho moZné pouZivat’ len
s odpojenym napajacim kablom. Pri pouZivani v sprche
odporuCame pouZitie peny alebo gélu na holenie.
Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje
integrovany bezpetnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou
Cast'ou kabla neodborne nemanipulujte ani ho nevymienajte,
pretoZze by mohlo dojst’ k zasahu elektrickym prudom.
Pouzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.
V pripade, Ze spotrebi€ je oznaleny =—E-C 492, mbzete
ho pouZit’ s fubovolnym napajacim Braun napajanie kddo-
vanych 492-XXXX.
NepouZivajte strojCek, pokial je poSkodena planZeta alebo
kabel.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnost'ou vnimania alebo mentalnym
zdravim, pripadne osoby bez skusenosti alebo zodpoveda-
juceho povedomia, mbZu tento pristroj pouZivat’ pod dohla-
dom alebo po prijati pokynov na jeho bezpe€né pouZivanie
a po uvedomeni si moznych rizik. Dbajte na to, aby sa deti
nehrali so spotrebi¢om. Cistenie a spotrebitel'skd udrzbu by
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nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
pod dohladom dospelej osoby.

Z hygienickych dovodov nezdielaju tento pristroj s inymi
0sobami.

Popis

Kazeta s planZetou a holiacimi Cepelami

Tlacgidlo on/off (zap./vyp.)

Indikator nabitia

Konektor napajania holiaceho strojceka

Suprava $pecialneho kabla (vzhfad sa moZe liSit’)
Ochranny nadstavec

O wWN =

Elektrické Specifikacie najdete na Stitku Specialneho napajacieho kabla.

Nabijanie

Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C aZz 35 °C. Pri nadmerne nizkych
alebo vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vébec.
Odporuc¢ana okolita teplota pri nabijani je 15 °C az 35 “C. Nevystavujte
holiaci stroj¢ek dlhsi €as teplotam nad 50 °C.

e Pomocou supravy Specialneho kabla (5) pripojte spotrebi¢ k elektrickej
zasuvke s vypnutym motorom. Ked’ holiaci stroj¢ek nabijate po prvykrat
alebo ak sa holiaci strojéek niekolko mesiacov nepouzival, nechajte ho
nabijat’ nepretrZite 4 hodiny.

* Po Uplnom nabiti holiaceho stroj¢eka ho vybite pri beZznom pouZzivani.
Potom ho znova nabite na Upinu kapacitu. Nasledné nabijanie bude trvat’
priblizne 1 hodinu.

e Uplné nabitie poskytne energiu na priblizne 20 minut bezdrétového holenia
v zavislosti od vasej brady. Maximalna kapacita batérie sa dosiahne az po
niekolkych cykloch nabijania a vybijania.

e 5-minutové rychle nabitie vystaci na jedno oholenie.

e L en pre modely 301s/300s: Holit’ mdZete tieZ pripojenim holiaceho strojceka
do elektrickej zasuvky pomocou supravy $pecialneho kabla.

Indikator nabitia (3)
Indikator nabitia ukazuje stav batérie.
¢ Nabijanie: pomalé blikanie
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¢ Nizky stav nabitia batérie: rychle blikanie
¢ Uplne nabita/pocas prevadzky: nepretrZité svietenie

Holenie

Stlacenim hlavného vypinaca (2) holiaci strojéek zapnete.
Pruzné holiace planzety sa automaticky prisp6sobuju kazdej konture vasej
tvare.

Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie €o najlepSich vysledkov odporuca spolo¢nost’ Braun
dodrZat’ 3 jednoduché kroky:

1. VzZdy sa holte predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci stroj¢ek drzte vzdy pod pravym uhlom (90°) voc&i vaSej pokozke.
3. Napnite koZu a holte proti smeru rastu chlpov.

Cistenie
Pravidelné Cistenie zaruci lepSi vykon pri holeni.

Cistenie pod te&iicou vodou:

e Zapnite holiaci stroj¢ek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachnite
holiacu hlavicu pod horucou te€icou vodou, kym sa nevymyju vietky
zvySky necistdt. Mbzete tiez pouzit’ tekuté mydlo bez abrazivnych prisad.
Oplachnite vSetku penu a nechajte holiaci strojéek este niekolko sekind
v prevadzke.

* Potom strojcek vypnite, stlatenim tlacidla uvolnite kazetu s planZetou
a holiacimi ¢epelami (1) a nechajte Casti vyschnut'.

e Ak holiaci strojcek pravidelne Cistite pod te¢ucou vodou, raz za tyZzden
aplikujte na kazetu s planzetou a holiacimi epelami (1) kvapku riedkeho
oleja ur€eného na stroje (nie je sucast’'ou balenia).

Cistenie kefkou:

e Holiaci strojcek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi epelami
a poklepte fou o rovny povrch.

e PouZite malu kefku s makkymi Stetinami (nie je sucast'ou balenia)
a vycistite vnutornu plochu hlavy holiaceho strojceka. Kazetu s planZetou
a holiacimi cepelami vSak kefkou necistite, pretoZe by ju mohla poskodit’.
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Udrziavanie holiaceho strojéeka v ¢o najlepSom stave

Holiace casti
Na zachovanie 100 % vykonu pri holeni vymerite kazetu s planZetou a holiacimi
¢epelami (1) vZdy priblizne po 18 mesiacoch alebo po opotrebovani kazety.

Kazeta s planZetou a holiacimi éepel’ami: 21B

Zachovanie batérii

Na zachovanie optimalnej kapacity nabijatelnych batérii je potrebné holiaci
strojéek Uplne vybit’ holenim priblizne kazdych 6 mesiacov. Potom strojéek
znova nabite na uplnu kapacitu.

Upozornenie tykajlice sa zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte K
s domovym odpadom, ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre
elektronicky odpad.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotfebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa méZu zmenit’ bez upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nua zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru€nej lehote bezplatne odstranime v3etky poruchy pristroja
zapri€inené chybou materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podfa nasho vliastného uvazenia). Uvedena
zaruka je platna v kazdom §tate, v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poskodenie zapricinené nesprav-
nym pouzitim, normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho
strojCeka alebo puzdra zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak opravu
uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote pozadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat
tartalmaznak. Orizze meg dket, mert késodbb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetések

—= A készulék vizsugarral tisztithatd.A vizzel torténd
m tisztitas el6tt valassza le a késziiléket az elektromos
halozatrol.

]  Csak a 310s w&d modell esetében:A készlilék vizsu-
garral tisztithato, illetve kadban vagy zuhany alatt is
hasznalhato. Biztonsagi okokbol csak vezeték néelkdl
mukodtethetd. Ha zuhany alatt hasznalja, borotvahab
vagy borotvazselé alkalmazasat javasoljuk.

A készllék integralt, biztonsagos, kisfesztltségl rendszerrel
mkodo kulonleges csatlakozokabellel rendelkezik.

Ne cserélje vagy alakitsa at az alkatrészeit, ellenkez0 esetben
aramutés veszélye léphet fel.

Kizarolag a készilékhez mellékelt kulonleges csatlakozo-
kabelt hasznalja.

Ha a késziiléken talalhato jelzés =—E-C 492, akkor tudja
hasznalni, minden Braun tapegység kodolt 492-XXXX.

Ne hasznalja a borotvat, ha a szita vagy a kabel sérlt.

A késziiléket 8 éves vagy ennél idésebb gyermekek,
mozgasseérultek, szellemi vagy értelmi fogyatékossagban
szenved0 személyek kizarolag a biztonsagukert felelds
feltigyelet mellett hasznaljak, illetve, ha utasitasokat kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és meg-
értettek az esetleges veszélyeket. A készulékkel gyermekek
nem jatszhatnak. A tisztitast és karbantartast kizarélag olyan
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gyermekek végezhetik, akik elmultak 8 évesek, és felligyelet
mellett teszik ezt.

Higiéniai okokbol nem osztom ezt a készliléket mas szeme-
lyekkel.

A késziilék leirasa

Szita- és nyirbegység

Bekapcsoldégomb

Toltottségjelzd

A borotva elektromos csatlakozéjanak bemenete
Kildnleges csatlakozokabel (eltérhet a képen lathatotol)
Védosapka

U WN =

Az elektromos specifikacio a kiildnleges kabelen talalhato.

Toltés

A toltés kornyezeti hémérsékleten (5-35 °C) javasolt. El6fordulhat, hogy
széls6ségesen alacsony vagy magas hdmérsékleten a borotva nem
megfelelden vagy egyaltalan nem tolt fel.A borotvalkozas 15-35 °C kozotti
hémérsékleten javasolt. A borotvat ne tegye ki hosszabb ideig 50 °C-nal
magasabb hémérsékletnek.

e A borotvat a killbnleges csatlakozokabel (5) hasznalataval, kikapcsolt
motor mellett csatlakoztassa halozati tapellatasra. Amikor a legelso alka-
lommal tolti fel, vagy ha mar tébb hdénapja nem hasznalta, a borotvat
4 oran keresztul folyamatosan tolteni kell.

e Miutan teljesen feltoltott, a normal hasznalat soran meritse le a borotvat.
Ezutan mindig teljesen toltse fel. A toltés id6tartama ezutan kb. 1 6ra.

¢ Ateljesen feltoltott késziilékkel (a szakall hosszatol fliggben) legfeljebb
20 percig lehet vezeték nélkili borotvalkozni. Az akkumulator azonban
csak tobb lemertlés, majd feltoltés utan éri el a maximalis kapacitasat.

e Egyetlen borotvalkozashoz egy 5 perces gyorstoltés is elegendd.

e Csak a 301s/300s modellek esetén: A borotvalkozashoz a borotvat a
kulonleges csatlakozokabellel elektromos haldzathoz is lehet csatlakoz-
tatni.
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Toltottségjelzo (3)

A toltottségjelz6 az akkumulator toltottségét mutatja.

e Toltés esetén: lassan villog

® Lemerillében lévd akkumulator esetén: gyorsan villog

e Teljes toltottség esetén/haszndlat kozben: folyamatosan vilagit

Borotvalkozas

A borotva miikddtetéséhez nyomja meg a bekapcsolé gombot (2).
Arugalmas lebeg6 szita automatikusan kdveti az arc vonalat.

Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A minél tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 |épést

javasolja:

1. Mindig arcmosas el6tt borotvalkozzon.

2. Borotvalkozas kdzben a késziiléket végig a borére merblegesen
(90°-0s szbgben) tartsa.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall névekedési iranyaval ellentétesen
borotvalkozzon.

Tisztitas

Rendszeres tisztitassal még tokéletesebb lesz a borotvalkozas.

Tisztitas vizsugarral:

e Kapcsolja be a borotvat (vezeték nélkiil), majd dblitse ki a borotvafejet
forré vizsugarral, amig minden rajta maradt szennyez6dést el nem tavo-
lit.A tisztitast szemcsés Osszetevoktdl mentes folyékony szappannal is
végezheti. Mossa le a habot, majd mikddtesse a késziiléket még néhany
masodpercig.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, vegye ki a szita- és nyirbegységet (1),
majd hagyja megszaradni.

e Ha a borotvat rendszeresen tisztitja vizben, akkor hetente egyszer csep-
pentsen egy csepp konnyl gépolajat a szita- és nyiréegység (1) tetejére
(az olajat kiilon kell megvasarolnia).

Tisztitas kefével:

® Kapcsolja ki a borotvat.Vegye ki a szita- és nyiréegységet, majd finoman
itogesse valamilyen sima fellilethez.

® Vegyen el6 egy finom sortéji kefét, majd tisztitsa meg vele a borotvafej
bels6 részét (a kefét kiilon kell megvasarolnia). A szita- és nyirbegységet
azonban ne tisztitsa kefével, mert kart tehet benne.
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A borotva teljesitményének megorzése

A borotvakésziilék alkatrészei
A borotva 100%-o0s teljesitményének megoérzése érdekében kb. 18 havonta
vagy elhasznalddas esetén cserélje ki a szita- és nyiréegységet (1).

Szita- és nyiréegység: 21B

Az akkumulator allapotanak megorzése

A tolthetd akkumulator optimalis kapacitasanak megérzéséhez a borotvat
normal hasznalat révén kb. 6 havonta teljesen le kell meriteni, ezutan pedig
mindig teljesen fel kell tolteni.

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A termék akkumulatort és/vagy ujrahasznosithato elektromos
hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja K
haztartasi hulladékba, hanem ujrafelhasznalas céljabol vigye —
a kijelolt elektromoshulladék-gyijté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartoé garanciat biztositunk a termékre.
A garancia-idészakon beliil minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a késziiléket.
Ez a garancia minden olyan orszagra kiterjed, ahol a készlilék a Braun vagy
annak kijeldlt viszonteladoja forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezdket: nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készllék értéke és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jelleg( hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre
nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon beliili javitashoz adja le vagy kiildje el a teljes
készlléket a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt valamely hivatalos Braun
Ugyfélszolgalati Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Ove upute prodéitajte u cijelosti jer sadrze informacije o sigurnosti.
Sacuvaijte ih za buduée potrebe.

Upozorenja
Ovaj uredaj prikladan je za €iS¢enje pod tekuc¢om
m vodom. Prije CiS¢enja vodom odvojite uredaj od
izvora napajanja strujom.

] Samo za model 310s w&d: Ovaj uredaj prikladan je
za CiS¢enje pod teku¢om vodom i uporabu u kadi
ili pod tusem. Zbog sigurnosnih razloga smije se
upotrebljavati samo bez kabela. Prilikom upotrebe
pod tuSem preporuCujemo da nanesete pjenu ili
gel za brijanje.

Ovaj uredaj ima posebni prikljucni kabel s ugradenim sigur-
nosnim niskonaponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili
neovlaSteno dirati neki njegov dio jer postoji opasnost od
elektricnog udara.

Koristite iskljuCivo s priklju¢nim kabelom koji ste dobili sa
svojim uredajem.

Ako uredaj ima oznaku “=—Ell-C 492, moZete ga koristiti
s bilo kojim Braunovim priklju€nim kabelom koji ima oznaku
492-XXXX.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako su osteceni mrezica ili
kabel.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i
znanje, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost odnosno ako im je objasnjeno kako se
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uredaj koristi na siguran nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom koristenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati
uredaj osim ako nisu starija od 8 godina te pod nadzorom
odrasle osobe.

Iz higijenskih razloga ne dijelite ovaj uredaj s drugim osobama.

Opis
Kaseta s mreZicom i blokom noZa
2 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
3 Indikator stanja baterije
4 Uti¢nica aparata za brijanje
5 Posebni priklju¢ni kabel (dizajn moZe biti razli¢it od prikazanog)
6 Zastitni poklopac

Specifikacije u vezi elektri¢ne energije otisnute su na specijalnom niskona-
ponskom kabelu.

Punjenje

Preporucena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C.

Pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama baterija se moZda nec¢e

pravilno puniti ili se ne¢e uopce napuniti. Preporu¢ena sobna temperatura za

brijanje je od 15 °C do 35 °C. Ne izlaZite uredaj duZe vrijeme temperaturama
vi§ima od 50°C.

e Uz pomo¢ posebnog priklju€nog kabela (5) spojite aparat u uti€nicu.
Motor uredaja pritom treba biti isklju¢en. Prilikom prvog punjenja ili kada
se aparat za brijanje ne upotrebljava duze vrijeme, ostavite ga da se puni
bez prestanka 4 sata.

e Kada je aparat za brijanje potpuno napunjen, ispraznite ga uobi¢ajenom
upotrebom.Zatim ga ponovno napunite do punog kapaciteta.Sljedec¢a
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

e Potpuno napunjena baterija omogucuje do 20 minuta bezi¢nog brijanja,
ovisno o vrsti brade.Maksimalan kapacitet baterije dostic¢i ¢e se nakon
nekoliko ciklusa punjenja i praznjenja.

e 5-minutno brzo punjenje dostatno je za jedno brijanje.

e Samo za modele 301s/300s: MoZete se brijati i dok je uredaj ukljuten u
elektri¢nu uti¢nicu preko posebnog priklju¢nog kabela.
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Indikator stanja baterije (3)

Daje informacije o statusu baterije.

e Punjenje: sporo bljeskanje

¢ |spraZnjena baterija: brzo bljeskanje

e Potpuno napunjena / tijekom rada: neprekidno svijetli

Brijanje
Za pokretanje aparata pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju€ivanje (2).
Prilagodljive brijace mreZice automatski se prilagodavaju svakoj konturi lica.

Savjeti za savr§eno suho brijanje

Za §to bolje rezultate brijanja Braun preporucuje ova 3 jednostavna

koraka:

1. Uvijek se obrijte prije umivanja.

2. Aparat za brijanje sve vrijeme drZite pod pravim kutom (90°) u odnosu
na koZu lica.

3. Zategnite koZu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta brade.

Ciséenje
Redovito €is¢enje omogucuje kvalitetniji i bolji rad aparata.

Ciséenje pod mlazom tekuée vode:

e UkljuCite aparat (ali pripazite da pritom ne bude ukljuen u struju preko
kabela) i ispirite glavu toplom teku¢om vodom dok ne uklonite sve
ostatke.Smijete upotrebljavati tekuci sapun bez abrazivnih tvari.lsperite
svu pjenu i pustite da aparat za brijanje radi jos nekoliko sekundi.

e Zatim iskljucite aparat pa uklonite kasetu s mreZicom i blokom noZa (1)

i pustite da se osusi.

e Cistite li redovito aparat teku¢om vodom, jednom tjedno nanesite kapljicu
laganog masinskog ulja (ne dolazi s uredajem) na kasetu s mreZicom
i blokom noza (1).

Ciscéenje Eetkicom:

e |skljucite aparat za brijanje. Skinite kasetu s mrezicom i blokom noza (1)
i lupkajte njome o ravnu povrsinu.

¢ Mekom Cetkicom (nije priloZena) ocCistite unutarnju povrsinu glave za
brijanje.Nikada nemojte Cetkicom Cistiti mreZicu i blok noZa jer bi ih to
moglo ostetiti.
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Odrzavanje aparata za brijanje u najboljem stanju
Dijelovi za brijanje

Kako biste odrzali 100-postotnu u€inkovitost aparata, zamijenite kasetu s
mreZicom i blokom noZa (1) nakon priblizno 18 mjeseci ili kada se istrosi.

Kaseta s mreZicom i blokom noza: 21B

Cuvanje baterija

Kako biste odrzali optimalan kapacitet punjivih baterija, aparat za brijanje
mora se potpuno isprazniti brijanjem priblizno svakih 6 mjeseci. Nakon toga
ponovno napunite aparat za brijanje do punog kapaciteta.

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki otpad koji se moZe reciklirati.
U interesu zastite okolisa, molimo da ovaj uredaj na kraju njegovog K
radnog vijeka ne odlaZete zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na

mjestima predvidenima za prikupljanje takvog otpada u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doSlo zbog zamora materijala ili pogreSaka u radu ili
popravkom ili zamjenom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i ostec¢enja koja imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke vrSe neovlaStene osobe te ako se
ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili po3aljite
cijeli uredaj zajedno s raCunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog
centra.

Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti rijesiti Vas problem putem
priloZzene servisne mreZe ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nazovete
broj 01 66 26 555 ili 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.
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SINGULI D.0.0., www.singuli.hr

10000, Zagreb, Primorska 3, @ 01 37 72 644

10000, Zagreb, CMP, Savica Sanci 145, @ 01 24 04 451

10000, Zagreb, Jospia Strganca 12, @ 01 37 79 029

JEZIC COLOR SERVIS, 43000, Bjelovar, Petra Zrinskog 13, @ 043 243 500
ELMIN, 48350, Durdevac, R. Bogkovi¢a 20, @ 048 813 365

MAGREL vl.Grkovié¢ Marko, 51211, Rijeka / Matulji, Frana Supila 11,

@ 095 911 0009

RTV SERVIS KALAICA, 34310, Pleternica, A.M.Relkovica 6, @ 034 252 000
SORIC ELEKTRONIKA, 44000, Sisak, A.Stargeviéa 35, @D 044 549 117
MERC&DUJMOVIC, 21000, Split, Alojzija Stepinca 6, @ 021537 780
ELEKTRO OBRT MARKOVIC 42000, Varazdin, K.Filica 9, @ 042 210 588
ALTA, 23000, Zadar, Vukovarska 3c, @ 023 327 666
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Slovenski

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
varnostne informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorila
Napravo lahko Cistite pod tekoCo vodo iz pipe.
m Pred €iSCenjem z vodo napravo odklopite iz napajanja.

] Samo model 310s w&d: Napravo lahko Cistite pod
tekoCo vodo iz pipe in jo uporabljate v kadi ali pod
tuSem. Zaradi varnosti lahko napravo uporabljate
samo brez kabla. Kadar jo uporabljate pod tuSem,
priporoCamo nanos pene ali gela za britje.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z var-
nostno malo napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«).
Ne posegajte v sistem in ne menjavajte delov sistema, saj
obstaja nevarnost elektriCnega udara.

Uporabljajte samo poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

Ce je aparat oznaten z =—EEB-C 492, ga lahko uporabljate
s katerim koli Braun napajalnikom kodiranim z 492-XXXX.

Brivnika ne uporabljajte, Ce je kabel ali folija poSkodovana.

Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod
nadzorom ali Ce so bile pouCene o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z uporabo naprave. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti
in vzdrZevati, razen Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

Iz higienskih razlogov si aparata ne menjajte z drugimi
osebami.
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Opis

1 Kaseta z rezalnikom in mreZico

2 Gumb za vklop/izklop

3 Indikator prazne baterije

4 Vti¢nica brivnika

5 Poseben kabel (oblika je lahko drugacna)
6 Zascitni nastavek

Za tehni¢ne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.

Polnjenje

Priporo¢ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med
napolnila. Priporo¢ena temperatura okolice za britje znaSa med 15°Cin 35 °C.
Brivnika ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za daljsi ¢as.

e S posebnim kablom (5) napravo z izklopljenim motorjem vklopite v elek-
tricno vticnico. Ko brivnik polnite prvi¢ ali e ga niste uporabljali dlje Casa,
ga neprekinjeno polnite vsaj Stiri ure.

® Ko je brivnik popolnoma napolnjen, ga odklopite med obiCajno uporabo.
Nato ga znova napolnite do konca. Ponovno polnjenje bo kon&ano v eni
uri.

e Povsem napolnjen brivnik lahko uporabljate do 20 minut, ne da bi ga
morali vklopiti v elektricno omreZje, €as uporabe pa je odvisen od gostote
vaSe brade. Popolna zmogljivost akumulatorja bo doseZena Sele po ve¢
zaporednih ciklih polnjenja/praznjenja.

e Za enkratno uporabo je dovolj, da se brivnik polni pet minut.

e Samo modela 301s/300s: Brijete se lahko tudi s priklopljenim brivnikom,
tako da ga vkljucite v elektri¢no vti€¢nico s posebnim kablom.

Indikator prazne baterije (3)

Indikator prazne baterije prikazuje stanje baterije.

e Polnjenje: po¢asno utripanje

® Prazna baterija: hitro utripanje

e Do konca napolnjeno / med delovanjem: indikator neprekinjeno sveti

Britje
Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop (2).
Gibke mreZice za britje se samodejno prilagodijo obliki vasega obraza.
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Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam druzba Braun priporo€a, da sledite
naslednjim 3 preprostim korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drzati pravokotno (pod kotom 90°) na koZo.
3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.

Ciscenje
Za boljSe rezultate britja brivnik redno Cistite.

Ciséenje pod tekoéo vodo:

¢ Brivnik vklopite (brez priklopljenega kabla) in sperite glavo brivnika pod
toplo teko€o vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi tekoce
milo brez agresivnih sestavin. Peno sperite in pustite brivnik delovati e
nekaj sekund.

e Brivnik nato izklju€ite, odstranite kaseto z rezalnikom in mreZico (1) ter
pustite, da se posusi.

o Ce brivnik redno spirate s teko&o vodo, na vrh kasete z rezalnikom in
mreZico (1) enkrat tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja.

Ciséenje s §cetko:

e Brivnik izklopite. Odstranite kaseto z rezalnikom in mreZico ter jo izpraznite
tako, da z njo nezno udarjate ob ravno povrsino.

e Uporabite majhen €opi¢ z mehkimi §€etinami (ni priloZen) in ocistite

notranji predel glave brivnika. Vendar 8Cetke ne uporabljajte za CiS¢enje
kasete z rezalnikom in mreZzico, saj jo lahko poSkodujete.

Ohranjanje brezhibnega delovanja brivnika

Deli brivnika

Ce Zelite ohraniti 100-odstotno uginkovitost brivnika, priporo&amo
zamenjavo kasete z rezalnikom in mreZico (1) po priblizno 18 mesecih
ali ko se obrabi.

Kaseta z mreZico in rezalnikom 21B
Ohranjevanje zmogljivosti baterij

Da bi ohranili optimalno zmogljivost polnilnih baterij, morate brivnik izprazniti
med uporabo vsaj enkrat na 6 mesecev. Nato brivnik spet do konca napolnite.
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Okoljsko opozorilo

I1zdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Ne zavrzite ga med obiCajne gospodinjske odpadke, E
temve€ ga za namen recikliranja posredujte v zbirni center za —
elektricne in elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zacne veljati zdatumom izrocitve

blaga. Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pra-

vilni uporabi v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garan-
cijski dobi bomo brezpla&no odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenijali.

Ce pooblaséeni servis vasega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico

zahtevati nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek

sprejet v pooblasceni servis, pri prodajalcu(distributerju) ali v trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja, nadomestnih delov in priklopnih

aparatov je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne

opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblasceni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-

jalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv u€inek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene osebe ali kakrSnekoli druge prede-
lave izdelka in €e pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z racunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblas¢eni servisni

center Braun:
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JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. §t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla¢ni telefonski Stevilki
080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nem¢ija
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Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun.
Kullanma talimatlari, giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir.
lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

Uyarilar
— Bu cihaz, akan musluk suyu altinda temizlemeye
m uygundur. Su ile temizlemeden dnce, cihazin figini
cekin.

“  Yalnizca 310s w&d Modellerinde: Bu cihaz, akan su
altinda temizlemeye ve klvet veya dusta kullanima
uygundur. Guvenlik sebebiyle, sadece kablosuz
olarak calistirilabilir. Dusta kullanimda, tiras kopugu
ya da jeli uygulamanizi oneririz.

Tiras makinenizin Ekstra Dusuk Voltaj icin givenlik saglayan
adaptor iceren Ozel kablo seti vardir. Litfen degistirmeyiniz
ya da herhangi bir parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde
elektrik carpabilir.

Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eder cihazinizda #=—-C 492 isareti varsa, bu cihazi
492-XXXX kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Basligi veya kablosu hasar gormus tirag makinesini kullan-
mayiniz.

Bu aygit, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda ya da cihazin
guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek zararlari kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim iglemleri, gdzetim altinda ve 8 yasindan
blyuk olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
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Hijyenik nedenlerden dolayi, cihazinizi bagkalaryla paylas-
mayiniz.

Tanimlamalar

Elek ve Bicak kaseti

Acma/kapama digmesi

Sarj gostergesi

Tirag makinesi elektrik girisi

Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gdsterebilir)
Koruma bashgi

DU WN =

Elektriksel 6zellikler igin, 6zel kablo seti lizerindeki etiketi inceleyin.

Sarj etme

Sarj icin ortam sicakh@inin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

Asiri derecede dusuk ya da yuksek sicakliklarda pil tam olarak veya hic sarj
olmayabilir. Tirag icin ortam sicakhiginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye
edilir. Makineyi uzun stire 50 °C’den ylksek sicakliklara maruz birakmayin.

¢ Ozel kablo setini (5) kullanarak, tirag makinesini kapali konumda prize
takin. Cihaz ilk kez sarj edilirken veya birkac ay boyunca kullaniimadiginda,
cihazi 4 saat kesintisiz olarak sarjda birakiniz.

e Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, normal kullanimla cihazi desarj ediniz.
Daha sonra cihazi tekrar tam olarak sarj ediniz. Sonraki sarj etme streleri
ortalama 1 saat sirecektir.

® Tam olarak sarj edilmis cihaz — sakalinizin uzama stresine bagl olarak —
20 dakikaya kadar kablosuz kullanim saglar. Bununla birlikte birkac sarj
dongusu sonrasinda batarya maksimum kapasitesine ulasacaktir.

e 5 dakikalik hizl sarj etme 6zelligi tek seferlik tirag islemi igin yeterlidir.

e Sadece 301s/300s Modellerinde: Tiras makinenizi 6zel kablo setini kulla-
narak elektrik kaynagina baglayarak da tiras olabilirsiniz.

Sarj Gostergesi (3)

Sarj gostergesi batarya durumunu gosterir.

e Sarj etme: yavas flas atimi

® Disguk sarj: hizl flag atimi

® Tam sarj / isletim slresi boyunca: devamli yanan isik
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Tiras Olma

Tirasi baslatmak icin agcma/kapama digmesine (2) basiniz.
Esnek kesici sistem yiz kivrimlariniza otomatik olarak uyum saglar.

Miikemmel kuru tiras icin ipuclari

Braun, en iyi tiras sonuclari igin su 3 basit adimi uygulamanizi tavsiye
eder:

1. Mutlaka ylzunuzi yikamadan 6nce tiras olun.

2. Her zaman tirag makinesini cildinize dik (90°) aciyla tutun.

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yonunun tersine dogru tiras olun.

Temizleme

Diizenli temizleme tiras makineninizden en iyi performansi almanizi
sa@layacaktir.

Akan su altinda temizleme:

¢ Tirag makinesini (kablosuz olarak) calistinin. Tirag bashgini temizlenene
kadar akan sicak su altinda tutun. Dilerseniz agindirici madde icermeyen
sivi sabun kullanabilirsiniz. Bltlin kdpikten arindigindan emin olun ve tirag
makinesini bir kac saniye daha galisir durumda suyun altinda tutun.

* Ardindan, tirags makinesini kapatin, Elek ve Bicak kasetini (1) ¢cikarin ve
kurumaya birakin.

* Tiras makinesini diizenli olarak su altinda temizlemekteyseniz, Elek ve
Bicak kasetinin (1) Gizerine haftada bir kere bir damla makine yag: (dahil
degildir) damlatin.

Fircaile temizleme:

¢ Tiras makinesini kapatin. Elek ve Bicak kasetini cikarin ve duiz bir zemine
koyun.

® Tirag bashginin ic kismini temizlemek icin yumusak tiiyli kuictik bir firca
(dahil degildir) kullanin. Bununla birlikte zarar verebileceginden, Elek ve
Bicak Kasetini firca ile temizlemeyin.

Tiras Makinenizin 6mrunii uzatmak icin

Tiras Parcalan
%100 tiras performansini stirdiirmek icin, ortalama 18 ay sonra veya kaset
eskidiginde, Elek ve Bicak kasetini (1) degistirin.

Elek ve Bicak Kaseti: 21B
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Daha uzun pil 6mrii icin

Sarj edilebilir pilin optimum kapasitesini korumak icin, tiras makineniz orta-
lama her 6 ayda bir tirag ederek tamamen desarj edilmelidir. Daha sonra
cihaz tam olarak sarj edilmelidir.

Cevre ile ilgili duyuru
Bu uriin, pil ve/veya geri donustirtlebilir elektrikli atik icerir. Cevresel

koruma icin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri dontsum igin bolge-
nizdeki elektrikli atik donustirme merkezlerine goéturin.

Bu bilgiler, bildirim yapilmadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur K
—

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros
Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, Istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil
Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme, c) Asiri bir
masraf gerektirmedigi takdirde, butiin masraflan saticiya ait olmak tizere
satilanin ticretsiz onariimasini isteme, ¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme, segimlik haklarindan birini kullanabilir.
Saticl, tiiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yukimltddir.
Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti stiresi
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icinde tekrar arizalanmasi,tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,
tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya
ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz
misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve
ithalatgi muteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiketici
Glmriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Mudirligine bagvurabilir. Tiketici, cikabilecek uyusmazliklarda
sikayet ve itirazlar konusunda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyeti’ne veya Tiketici
Mahkemesi’ne bagvurabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici
Hizmetleri merkezimizi arayarak ulagabilirsiniz. www.braun.com/tr.

GARANTI BELGESI

Bu bolim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin biitiin parcalar dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih
Tlketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a)
S6zlesmeden dénme, b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz
onarilmasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda
satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda higbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yukamltddar. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini tretici veya
ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tiketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti
suresi icinde tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami sirenin asiimasi,
tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya
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ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirimemesi durumunda satici,
uretici ve ithalatci muteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire, garanti siresi
icerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna
teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii icerisinde
giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda,
tamirde gegen stire garanti stiresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
gunleriile yilbagi, 1 Mayis ve Pazar gunleri digindaki calisma gtinleri is giint
olarak sayilmaktadir.

7- Maln kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak
cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildi§i yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda,
tiketici Giimriik ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN drinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urunlerine Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited
Sirketi’nin yetkili kildi§i servis elemanlan disindaki sahislar tarafindan bakim
onarim veya baska bir nedenle midahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

3- Voltaj diistikligl veya fazlaligi, hatal elektrik tesisati ve mamuliin
etiketinde yazil voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana
gelecek hasar ve arizalar garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, dislrulme, kirilima vs.) hasar ve ariza
meydana gelmemesine dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Muduri

Musteri Takimlari Finans Mudurt

O

MALIN
Cinsi:
Markasi:

Modeli:
Bandrol ve Seri Numarasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi:

Teslim Yeri ve Tarihi:

Procter & Gamble Satig ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barba-
ros Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, Istanbul tarafindan
ithal edilmistir. P&G Tiketici lligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici
Hizmetleri merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii
privind siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Avertizari
Acest aparat electrocasnic poate fi curatat sub jet de
m apa de la robinet. Deconectati aparatul de la sursa
de alimentare electrica inainte de a-I curata cu apa.

] Numai pentru modelul 310s w&d: Acest aparat
electrocasnic poate fi curatat sub jet de apa de la
robinet si poate fi utilizat in cada de baie sau la dus.
Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat numai
fara cablu. Cand 1l utilizati sub dus, vé recomandam
sa aplicati spuma sau gel de barbierit.

Acest aparat electrocasnic este furnizat impreuna cu un set
de cablu special, avand incorporata o sursa de alimentare
cu tensiune foarte scdzutd, pentru sigurantd. Nu schimbati si
nu modificati nicio componenta a acestuia; in caz contrar,
exista riscul de electrocutare.

Utilizati numai setul special cablu-conector, furnizat impre-
una cu aparatul dumneavoastra electrocasnic.

Daca aparatul este marcat “=—B-C 492, 1l puteti folosi cu
orice sursé de alimentare Braun codificatd 492-XXXX.

Nu va barbieriti cu acest aparat daca sita sau cablul sunt
deteriorate.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat de catre copiii
cu varsta de peste 8 ani, de cétre persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si de céatre
persoanele lipsite de experienta si cunostintele necesare,
cu conditia s& fie supravegheate, s& primeasca instructiuni
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privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare si intretinere nu se vor
efectua de catre copii, decat dacd acestia au peste 8 ani
si sunt supravegheati.

Din motive de igiend, nu folositi aparatul in comun, cu alte
persoane.

Descriere

Casetd de barbierit

Buton de pornire/oprire

Indicator de incarcare

Mufa de alimentare a aparatului de ras

Set special cablu-conector (modelul poate varia)
Capac de protectie

O wWN =

Pentru specificatiile electrice, consultati informatiile imprimate pe setul
special cablu-conector.

Incircare

Temperatura ambientald recomandata pentru incarcare este cuprinsd intre
5°C si 35 °C. In conditii de temperatura foarte scazuta sau foarte ridicata
este posibil ca bateria sa nu se incarce corespunzator sau chiar sa nu se
ncarce deloc. Temperatura ambientalda recomandata pentru barbierit este
cuprinsa intre 15 °C si 35 “C. Nu expuneti aparatul de ras la temperaturi mai
mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.

* Cu ajutorul setului special cablu-conector (5), conectati aparatul de ras la
o priza de retea, cu motorul oprit.Cand 7l incarcati pentru prima data sau
n cazul in care nu I-ati utilizat timp de cateva luni, lasati aparatul s& se
ncarce continuu timp de 4 ore.

¢ Dupad ce aparatul de ras s-aincarcat complet, descércati-1 prin utilizare
normald. Apoi reincarcati-l la capacitate intreaga. Incarcarile ulterioare
vor dura aproximativ 1 ora.

e Oincarcare completa asigura pana la 20 de minute de barbierit fara
cablu, in functie de marimea barbii dumneavoastra. Cu toate acestea,
capacitatea maxima a acumulatorului se va atinge numai dupa cateva
cicluri de incdrcare/descarcare.
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e Tncarcarea rapida de 5 minute este suficients pentru o utilizare.

¢ Numai pentru modelele 301s/300s: Puteti sa va barbieriti si prin conectarea
aparatului de ras la o priza de retea electrica cu ajutorul setului special
cablu-conector.

Indicator de incarcare (3)

Indicatorul de incércare arata starea acumulatorului.

e |ncarcare: aprindere intermitenta lenta

¢ Acumulator descdrcat: aprindere intermitenta rapida

e Incarcat complet /n timpul functionarii: aprindere continua

Barbierit
Apdsati pe butonul de pornire/oprire (2) pentru a utiliza aparatul de ras.
Caseta de barbierit se regleaza automat dupa conturul fetei dumneavoastra.

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:

1. Barbieriti-va intotdeauna inainte de a va spala pe fata.

2. Tinetiin permanenta aparatul de ras in unghi drept (90°) in raport cu
pielea.

3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va contrar directiei de crestere a parului.

Curatare
Curatarea regulata asigura performante superioare.

Curatare sub jet de apa:

® Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras sub jet
de apa fierbinte pana cand au fost eliminate toate reziduurile. Puteti utiliza
un sapun lichid care nu contine substante abrazive. Clatiti toatd spuma si
lasati aparatul de ras sa mai functioneze cateva secunde in plus.

* Apoi opriti aparatul de ras, scoateti caseta de barbierit (1) si Iasati-le sa se
usuce.

¢ Daca curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa, atunci aplicati
saptamanal o picatura de ulei de mecanisme fine (neinclus) pe partea de
sus a casetei de barbierit (1).

Curatarea cu peria:
® Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta de barbierit si loviti-o usor de o
suprafata plana.
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e Utilizati o periuta cu peri moi (neinclusd) si curatati zona interioara a capu-
lui de barbierit. Cu toate acestea, nu trebuie sa curatati caseta de barbie-
rit cu peria, deoarece acest lucru o poate deteriora.

Pastrarea aparatului de ras intr-o forma optima

Piesele pentru ras
Pentru a mentine performanta la 100%, inlocuiti caseta de barbierit (1)
dupa aproximativ 18 luni sau cand este uzata.

Caseta de barbierit: 21B

Conservarea acumulatorilor

Pentru a mentine capacitatea optima a acumulatorilor, aparatul de ras
trebuie sa fie complet descarcat prin barbierire aproximativ o data la 6 luni.
Apoi reincarcati aparatul de ras la capacitate maxima.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine acumulatori si/sau deseuri electrice reciclabile.
Pentru a proteja mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna
cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la punctele de colectare
a deseurilor electrice din tara dumneavoastra, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor
de introducere pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest
aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data achizitionarii.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectuarii interventiilor tehnice numai de catre personalul service
autorizat.

n perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului,
prin repararea sau inlocuirea produsului, dupa caz. Aceasta garantie este
valabila in orice tarain care acest aparat este furnizat de catre compania
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Braun sau de cétre distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau
Tnlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei perioade rezonabile de
timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale (de ex: ale sitei aparatului sau ale blocului de taiere), precum
si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii
aparatului. Garantia devine nuld daca se efectueaza reparatii de catre
persoane neautorizate si daca nu se utilizeazd componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de garantie, prezentati produsul
impreuna cu factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile
service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr.3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Ndsaud)
Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548
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EAANvViIKG

Awapdaote 11 08nyieg auTtég pEXPL To TEAOG, epIAauBavouv
nAnpoopieg acPaielag. PuAGETe Tig 06nyieg yia pEAAOVTIKI XP1IOT).

Mpoeidonoujoeig
AuTr n cuokeun umopei va kabaptotei Katw anod
m  TPEXOLHEVO vePd BPUONG. ATTOOUVOEDTE TN GUOKELN
Omo ™V MOPOXT| PEVUATOC TIPIV TV KABAPIOETE e VEPO.

] Movo yia 1o povtédo 310s w&d: Autn 1 ouokeun
UTOPEL va KaBOPIOTEL KATW amd TPEXOVUEVO VEPO
BpUONG Kal UTOPEL va XpnotuomonBei o€ unaviepa
vtouc.la AGyouc aoqaAgiog, Umopei va AeIroupyr|oel
HOVO XWPIC TO KaAGBI0 pevpaToc. lMa xpriorn OTo VIoug,
oLVIOTOUUE VO epapUOTeTE aPPO 1) T(EA EupiopaToc.

Aut n ouokeun eival eEOTAIOEVN pE Eva EI6IKO OET KaAwIiov,
TO OTI0I0 BIOBETEL EVORUATWOMEVN TIOPOXN PEVUOTOC TIOAU
XOUNANG TAONG YIa TIEPIOCOTEPN AOPAAELD. Mnv aAAGEeTe
1] TPOTIOTIOINOETE KAVEVA ATIO TA MEPT TOU, BIAPOPETIKA
unidpxet kivbuvog nAektpomAngioc.

Na xpnotpomnoleite pdvo To EI8IKO 0T KAA®BHIoU TIOV TTOPE-
XETOL UE TI) CLUOKELN 0OC.

Edv n ouokeun) éxel v évoelEn a—ER-C 492, unopeite va
TNV XPNOIUOTIOINOETE UE OTIOIOONTOTE KOAQBIO PEVUATOC
Braun pe kwdiko 492-XXXX.

Mnv XONOIMOTIOLEITE TI) OUOKEULN E KATEOTPAUUEVO TIAEYUQ

1 KOAQSI0 pEVOTOC.

AuTr) n ouokeun) pnopei va xpnotdonomoei anod nadid nAkiag

8 £TQV KL AV Kal attd ATOUA UE UEIWUEVEC PUOIKEC, QLOON-

PLEG 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG N e EAAEWYN EUTEIPIOG KAl

YVQOEWV, L€ TNV PoUT60eon OTL EMITNPOVVTALT) TOUG EXOLV
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6006¢i 0dnyieg oxeTikd pe My AoPOAN XpPron ™C GUOKEUNC
KOl KATAVOOUV TOUG evBexOEVOUG KivBuvouc. Ta maudid dev
npénel va naifouv ye  ouokeur). O kKaBAPIOHOG KaL T
ouvtmipnon 6ev mpénel va mpayuatonolouvral and nadid
€KTOG Kal av givat ueyoAOTEPQ OTIO 8 ETGV KAt EMITNPOVVTAL.

Ma Adyouc vylevic, unv YoipaleoTe auTr| T CUOKEUT| UE
GAAa dropa.

Mepypaepn

Kaoéta MAgypatog & Mayxaiplot

Alak6TING Aertoupyiag on/off

EvEelkTikr) Auxvia (pépTiong

Yrnodoxn kaAwdiou EVPIOTIKNG UNXAVAG

E161k6 oet kaAwdiouv (To oxeSl0 unmopei va lagpepet)
MpooTtoTeuTIKO KAALUUQO

O WN =

@ 11 NAEKTPIKEG TIPOBIAYPAPEG, AVATPEETE TNV EVOTNTA TIOU AVAPEPETAL
07O €181K6 0T KOAWSIoU.

dopTion

H Beppokpaacia mepBAAAOVTOG TIOU CUVICTATAL YIa TN POPTIoN givatamnd 5 °C
€wg 35 °C. H unotapia evééxeTtal va un gopTioel 00OTA 1] KABOAOUL KATW amnd
uTIEPPBOAIKA XOUNAEG 1 LYNAEG Beppokpaoies. H Bepuokpaaia mepIBAAAOVTOG
TIOU OLVIOTATAL Yia TN PoOPTIoN gival amod 15 °C €wg 35 °C. Mnv ekBéteTe TNV
EuploTiKn punxavr og Bepuokpacieg VPNAGTEPEC TV 50 °C yia peyaAa Xpovikda
Slaomuata.

© XpNOILOTIOIOVTOG TO €181KO 0T KAOA®Siov (5), ouvbEaTe TNV EVPLOTIKN
unxavn o€ pia pifa e 1o HOTEP KTOC Aettoupyiag.Edv @opTtiCete TNV
EVPIOTIKY UNXAVN YO TIPAOTN POPA 1) Qv Sev ExeL xpnotomnomeei yia
Afyoug Hveg, agpnoTe ™V EVPIOTIKY UNXAVNA VO POPTIOEL XWPIC Slakomm yia
4 OpeG.

o MOAG €xel POPTIoEL TANPWG, ATTOCLVEEDTE TNV EUPLOTIKY UNXAVY) KAl XPNOt-
MOTIOMOTE TNV KavoVIKA. KaTtdTiv emavagopTioTte TV MANP®G.OL peTayeve-
otePEC popTioelg Ba Slapkéaouv mepinou 1 mpa.
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° Mia ANPNG pOPTION TIOPEXEL MG Kat 20 AeTITA auTovopia Aettoupyiag,
avaAoya pe To HEYEDOG T®V YEVIQV 0aG. QOTOCO, 1) HEYLOTN AEITOUPYIKN
IKavOTNTa TG Unatapiog 6a emreuvxdei peTA OTO APKETOVG KOKAOUG
(POPTIONG/aTOPOPTIONG.

* Mia ypriyopn @opTion 5 Aemtv apkei yia éva E0piopa.

e Movo yia Ta povtéda 301s/300s: Mnopeite, emiong, va EuploTeite ouvEEo-
vtag v EUPLOTIKN HNXavr) o€ ia Tipifa PEoW Tou €181KOV OET KOAWDIou.

Evéeiktikn Auxvia ¢poptiong (3)

H evbelkTikr) Auxvia (popTIong deixvel TNV KOTAOTOON NG UNaATapiag.

o DOPTION: avaBooprivel apyd

e XaunAn urnatapia: avaBooprivel ypriyopa

¢ [TANpPNG poOPTION / KATA TN AEITOUPYIa: 1) AUXVIa TIAPAPEVEL CUVEXDG
avappévn

=0plopa

Méate Tov 8lakom Aertouvpyiag on/off (2) yia va evepyoTiomoeTe v
EuplaTikr) unxavr). Ta BuBiloueva MAEyuaTa TG EUPLIOTIKAG UNXAVNC TIPOCOP-
upoCovtal autopata oe kABe TEPiypapa TOU TIPOCMOTIOL OOG.

ZUMBOUAEG Yia TEAELO OTEYVO EUpLopa

[Na kaAvTtepa anoteAéopata, n Braun oag ouviotd Ta €€ng 3 amAd

Bripata:

1. Na &upiCeote mavta mptv MAOVETE TO MPOOWTO 0OG.

2. Kpatdte navra v EUPLOTIKY) unxavr) og opon yavia (90°) ue 1o 6€pua
0aG.

3. Teviwote 10 6€pUa 0ag kal EuploTeite avtiBeTa Pe ™ opd avantuEng
TWV YEVIQV 0AG.

KaB@apiopog

O TakTIKOG KABaPIoPOG eEQOPAAIlEL KAAUTEPN anddoon oTo ELPIoUA.

Kabapiopog katw anod TpeXOUHEVO VEPOS:

e EvepyoTmomoTe TN Unxavn (AeiToupyia Xwpig 1o KAA®S10 peVLATOG) Kal
EeMAUVETE TNV KEPAAN ELPIOUOTOC KATW aTO CeOTO TPEXOVUEVO VEPO £WG
6TOUL aTOUAKPLVOOUV OAQ Ta UTIOAEIUATO. MTIOPEITE VO XPNOILOTIO|OETE
VYPO CATOUVI XWPIG AEIAVTIKEG OVLOIEC. ZETAUVETE OAO TOV APPSO KAl APTIOTE
N unxavr) oe Aettoupyia yia Atya akopa 8eutepOAemTa.
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¢ 'EMelra, anevepyomooTe T unxavr), apaipéote v Kaoéta nAEyuaTog &
paxalptol (1) kal agprioTe TN Va OTEYVOOEL.

e Edv kaBapiCeTte TOKTIKG TNV EUPLOTIKY Unxavn KATw amnod To vepo, TOTE va
AMA®VETE a aTayova eAappu AGdL unxavng (dev mepthapBavetat) mave
OTNV KOOETA MAEYHOTOG & pHoxauptoo (1).

KaB®apiopog pe 1o Bouptodki:

¢ Anevepyororrote ) unxavr.Apaipéote v Kao€ta mAéypatog & paxaiplod
KL XTUTINOTE NV anoAd ave o€ pia eminedn em@avela.

© XPnOWOTIOmOTE HIa IKPT) BoUPToa e LOAOKEG TPIXES (6ev epAapBdveTal)
Kal KaBapioTe TV E0WTEPIKN TIEPLOXT) TNG KEPOAANG EupiopaTtog. QoTdoo0,
unv kaBapiCete TMv Kaoéta mAéypatog & paxaiplov pe Bovptoa yiati kAT
TETOLO UTIOPEL VO TIPOKOAETEL {nuLA.

Kpatavtag tnv EupLoTikil oag Jnxovi o€ aplotn
KOATAOTOOT)

EZaptpata g EuptoTikig pnxaviig

[Na va diampnoete 1o 100% g andédoong EuPIoUaTOg, AVTIKATACTAOTE TNV
Kaoéta nAéypatog & paxaiptou (1) petd anéd nepinouv 18 urveg ) uetd ano
pOopd.

Kaoéta mAéyparog & paxoaiptov: 21B

ZUVTIPNON TWV PTIATOPLOV

[a va Slompnoete T BEATIOTN XWPENTIKOTNTA TWV EMAVAPOPTICOUEV®V UTia-
TAPLV, N EVUPLOTIKY UNXavn TPETIEL VO aTIO@OPTICETAL TIAPWG KABE 6 Urveg
TEPITIO, XPNOILOTIOIOVTAG TNV KAVOVIKA. KaToTIY, ETAVAMOPTIOTE TNV ELPL-
OTIKN) HNXavr) LEXPL Va pOACEL TN PEYIOTN XWPNTIKOTNTA TNG.

MepiBaAAovTikni onpeioon

To TIPOIOV TIEPIEXEL UTIATAPIEG T)/KAL AVOKUKA®OLA NAEKTPIKA OTIOBANTAL.

['a ™ npootacia Touv MEPIBAAAOVTOG, NV TNV anoppIinTteTe padi ue ta E
OIKIaKA amopPPIiUpaTa, 0AAG TIapadaoTe TNV Yia AVAKUKA®OT OTa
onueia MEPIOVAAOYNG NAEKTPIKGOV ATIOBAN TGV TIOU TIAPEXOVTAL OTN
XOPOA 00G.

YnoKeITal € TPOTIONOINON XWPIC poeldoToinon.
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Eyyunon

Mapaxwpoue Vo xpovia eyylnaon, oTo TPoidv, EeKvavTag amnod v
nuepounvia ayopdg. Méoa oty nepiodo £yyunong KOAUTITOUUE, XWPIG
XPEWQT, OTIOLOBNTIOTE EAATTWNA TIPOEPXOMEVO OTIO KOKI) KATAOKEUN 1) KOKAG
TOIOTNTOG VAIKO, €ite eTIOKELATOVTAG €iTE AVTIKABIOTOVTAG OAOKANPN N
OLOKELY) OUUPWVA WE TNV KPIoN Hag. AuTr n eyyonan loxVeL o€ OAEG TIG
XOPEG OV TIwAOUVTAL Ta TIPOIdvTa Braun.

H eyyuinon &ev KOAOTITEL: KATAOTPOMPY) ATIO KAKY XP1)0T, (PUCIOAOYIKA (pOoPA
1 eAATTOUOTA AOY® APEAEIOG TOU XPNOTN. H eyyOnon akupoveTal av €Xouv
yivel emokevég anod pn eEovalodotnuéva atoua 1 ev Exouv xpnotuoTmoinoei
yVvrola avtoAAakTIKG Braun.

[Na va emutOxeTe service péoca oy mepiodo g eyyunong, mapadmoTe i
oTeiATe TNV OLOKELT) pE TNV anddel&n ayopdg o éva EEovalodomuévo
Katdomua Service g Braun: www.service.braun.com.

KaAéate ato 210-9478700 yia va MANpogpopnOEeite yia T0 TANCIECTEPO
E€ouolobomuévo Katdotmpa Service tng Braun.
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Bbvnrapcku

MpoueTeTe U3LUANO TE3U MHCTPYKLUM, TE€ CbAbPXAT MHPOpMauua 3a
Ge3onacHoCT. 3ana3eTe rv 3a crnpaeka B ObaeLue.

MpeaynpexaeHus
Toan ypen e noaxoasiy 3a NOYNCTBaHE NoA, Tevalla
/m  BoAa. M3knoyeTe ypena OT 3axpaHBaHeTo, Npeam
[a ro NoYncTmTe C BOAA.

] Camo 3a mogen 310s w&d: To3u ypef e nooxoasiy, 3a
NoYMCTBaHEe NOJ Teyalla BoAa 1 3a M3Non3BaHe BbB
BaHa unu noa ayw. NMopaoy cbobpaxeHns 3a 6e30-
NacHOCT, MOXE [ia Ce eKcnaoaTnupa camo 6e3xXmnyHo.
KoraTo ro n3nonseare nog ayiua, NpenopbyBame
HAHACAHETO Ha NsHA UK ren 3a OPbCHEHE.

To3u ypen ce NpenocTaBs CbC CneumaneH KOMnaekT kabenu,
B KOWTO € MHTErpMpaHo enekTpo3axpaHaaHe ¢ 6e30nacHo
CBPBXHUCKO HanpexeHwe. He 3ameHsainTe uim nognpasante
KOSITO 1 1@ € OT YacTuTe My, B MPOTUBEH CJly4al CbLLEeCTBYBa
PWCK OT TOKOB yzap.

M3non3eaiTe ypena camo ¢ npefoctaBeHuns cneuyaneH
KOMMNNEeKT kabenu.

Ako Bbpxy ypeaa nmva 3Hak a—Ell-C 492, moxeTe faro
n3no3earte C BCeku kaben 3a 3axpaHBaHe Ha Braun c kog
492-XXXX.

He ce OpbcHEeTe C NoBpeaeHa Mpexmnyka nnv kabesn.

To3u ypea Moxe [a ce 13non3ea oT AeLa Ha Bb3pacT 8 1
noBeYe roAHM 1 0T XOpa C OrpaHnyeHn Guanyecku,
CETUBHW UNIN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU 1M 6€3 onuT 1
NO3HaHWA, aKo ca nog, HabntoAeHNe UK ca UHCTPYKTUPAHW
OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpebda Ha ypeaa v pasbupar
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Bb3MOXHUTE pUCKOBe. [leLiaTta He TpsibBa aa urpasiT ¢
ypeaa. MoyncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa 0T NnoTpeduTens He
OvBa Ja ce M3BbPLLUBAT OT [eLla, OCBEH ako He ca Haf,
8-roomiiHa Bb3pacT 1 B MPUCHCTBUETO HA Bb3PACTEH.

Mopeon XurneHHn CbodpaxeHnst, He CNOAENSNTE TO3M
ypen,c opyru xopa.

OnucaHue

BpbcHela rnasa

ByToH BK./13KN.

MHpukaTop 3a 3apsg,

LLlencen 3a 3axpaHBaHe Ha caMobpbCHa4Kara

CneupaneH kKoMnekT kabenn (Anu3aliHbT MOXe Aa ce pa3nnyasa)
MpepnasHa npucraska

O wWN =

3a enekTpuyecknTe cneumdukaumm, BUXTE Haanmca Bbpxy CreumanHms
KOMMJIEeKT kabenu.

3apexpaHe

MpenopbunTenHara TeMmnepaTypa Ha OkonHaTa cpefa npuv 3apexaaHe e ot
5°C po 35 °C. batepusita Moxe Aa He ce 3apexaa npasBuiiHO U N306LWo0
[a He ce 3apexza npy TBbPAE HUCKM UM TBbPAE BUCOKM TeMMNepaTypu.
MpenopbunTenHara TemnepaTtypa Ha okosiHaTa cpeaa 3a 6pbCcHeHe e oT
15°C no 35 °C. He nanaraiite camobpbcHaykaTa Ha Temrneparypu no-su-
cokum ot 50 °C 3a NpoABIKUTENHM NEPNOAM OT BPEME.

e C nomoLLTa Ha cneuyanHua KoMmnnekTt kabenu (5), cBbpxeTe camobpbe-
HaykaTa KbM eNeKTPUYeCcKn KOHTaKT C U3ktodeH MmoTop. Korato 3apex-
[arte 3a MbpBU MbT CaMOOpbCHAYKaTa UK Korato Ts He e 6una n3nons-
BaHa B NPOAb/IKEHME Ha HAKOJIKO Mecela, OCTaBeTe s a ce 3apexaa
HenpekbcHaTo 3a 4 Jaca.

Cnep kaTto camobpbCcHaykaTa e Hamb/IHO 3apefeHa, N3Mnosi3BanTe A KakTo
obuyaiiHo, 10 NbAHOTO M3TolaBaHe Ha baTepusaTa. Cnep ToBa A npes3a-
peneTe Ha nbJjieH kanauuTeT. CnegBalmTe 3apexaaHuns LWwe oTHemat
okoso 14ac.

MbnHuAT 3apsa ocurypsasa oo 20 MyuHyTH Bpeme 3a 6pbcHeHe 6e3 kabern,
B 3aBMCMMOCT OT AbJXMHaTa Ha 6pagata Bu. Bbnpekn ToBa, Makcuman-
HUAT KanauuTeT Ha 6aTepusTa wWwe 6bae NoOCTUrHaT eAUHCTBEHO cref,
HSAKOJIKO LMKbA Ha 3apexaaHe/n3TolaBaHe Ha 6atepusiTa.
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° BbP30TO 3apexaaHe 3a 5 MUHYTU € OCTaTbYHO 32 eHO OPbCHEHE.

e Camo 3a mogenu 301s/300s: MoxeTe CbLLO Aa ce 6pbCHETE, KaTo CBbP-
xeTe caMobpbCHaYkaTa KbM eNeKkTpPUYeckn KOHTaKT Ypes cneumanHns
KOMMekT kabenu.

WUHpukaTtop 3a 3apag, (3)

MHaovkaTopbT 3a 3apsa, nokasea ctatyca Ha batepusita.

e 3apexzaaHe: 6aBHa MUrallia CBeTInHA

e Crnaba 6atepusi: 6bp3a Muralla cBeTivHa

® HanbnHO 3apefeH/B NPOLEC Ha AENCTBUE: NPOOBIKUTENHA CBETIMHA

BpbCcHeHe

HaTucHeTe knioya 3a BK./U3kI. (2), 3a Aa 3agencTearte camobpbcHaykara.
MBKaBUTE BPBLCHELLM M1aBY aBTOMATUYHO CE HACTPOMBAT KbM BCSIKO
oYyepTaHue Ha nnueTo Bu.

CbBeTu 3a ngeasnHo cyxo 6pbCHeHe

3a Hai-pobpu pesyntatu, Braun Bu npenopbyBa ga cneggate 3 necHu

CTbIKU:

1. BuHaru ce 6pbcHeTe, Npeau na usmueTe MueTo cu.

2. BuHaru gpwxTe camobpbCcHavkaTa nof npas brba (90°) Bbpxy koxarta
cu.

3. Na3nbBaliTe koxarta cu 1 6pbCHETE CPeLLy NocokaTa Ha pacTexa Ha
6papaTa cu.

MouuncrBaHe
PenoBHOTO noyncTBaHe rapaHTupa no-aobpa pabota npy 6pbLCHEHE.

MouncTBaHe nop Tevawia Boga:

¢ BkoyeTe camobpbcHadkaTa (6e3XnyHo) 1 nsnnakHeTe 6pbcHeLlaTa
rnaea nof ropeLla Tevalla Boaa, 40KaTo BCUYKM ocTaTblUm 6baat
oTcTpaHeHn. MoxeTe fa n3nonsearte TedeH canyH 6e3 abpasvBHU Belle-
cTBa. MannakHeTe usnarta nsHa n octaBeTe camobpbcHaykaTa aa pabotum
32 OLLE HAKOJIKO CEeKYHAM.

e Cnep TOBa U3KJlo4eTe camobpbCHaukaTta, npemaxHeTe 6pbCcHeLlaTa
rnaea (1) n 9 octaBeTe Aa N3CbXHE.

* AKO pegoBHO NnouYncTeaTe camobpbCHauKaTa noa BoAa, BEAHbX B CEAMU-
uarta cnaraite egHa Kanka eko MalMHHO Macsio (He e BKJIIOYEHO) BbPXY
OpbcHellara rmasa (1).
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MouucTBaHe c yeTKa:

® V3knoyeTte camobpbcHadkaTa. CBaneTe OpbCHeLLaTa rnasa u g noTy-
nariTe BbpXy Mjaocka rnoBbpPXHOCT.

¢ 3non3eainTe manka Meka 4eTka (He e BK/IloYeHa) 1 MoYnCTeTe BbTpeLl-
HaTa 30Ha Ha 6pbcHellaTta rnaea. Bbnpeku ToBa, He nouyncTearTe Mmpe-
XaTa 1 6pbCcHaUNTE C 4eTka, 3all0TO TOBa MOXe [a ' NMOBPeau.

MoaabpxaHe Ha Bawarta camoOpbCcHayka
B OTJINYHO CBCTOSAHUE

BpbcHelwm eneMmeHTn
3a pga 3ana3ute 100 % kayecTBO Ha OpbCHEHE, NogMeHeTe BpbCcHeLaTa
rnaea (1) cnep okono 18 meceua nnm koraTo ce 3axabu.

BpbcHewa rmaea: 21B

CbxpaHeHue Ha 6aTtepuunte

3a pga 3ana3uTe onTUMaHUS KanaumTeT Ha akymynaTopHuTe 6atepun,
camobpbcHavkaTa TpabBa Aa ce n3TollaBa Hamb/IHO B ClIeACTBUE Ha
GpbCHeHe NpubanM3nTenHo Ha Bcekun 6 meceua. Cnep Toea npesapeaere
camMobpbcHaykaTa Ha MbJeH KanauuTeT.

3awumTa Ha OKOJIHaTa cpepa

To31 NPOoAyKT Cbabpxka 6aTepum 1/Mnm enekTpuHeckn oTnaabLy,
KOUTO noanexar Ha peuvknnpane. C uen onassaHe Ha OKonHaTa E
cpefa, He U3XBbPIIATE NPoAyKTa 3aeHO C OUTOBUTE OTNaabLM, —
a Ha noaxoaswmTe MecTa 3a CbOupaHe Ha TakvBa OTNaabLn BbB

BawaTta obpxasa.

Moanexu Ha npomMeHun 6e3 NpeaynpexaeHme.

FapaHuusa

Hawmnte npoaykTn ca ¢ rapaHums 2 roguHu, CYMTaHo OT Aarara Ha
nokynkara. B pamkute Ha rapaHUMOHHUS CPOK 6e3MaTHO Ce OTCTpaHsBaT
nedekTnTe B MatepuanmTte 1 Npon3BoACcTBOTO Ype3d Nornpaeka, CMsHa Ha
YacTu UK Lenvs ypen, rno npeLeHka Ha CEPBU3HNS LLEHTbP. Tasn rapaHums
ce Npu3HaBa BbB BCUYKWN CTPAHU, KbAETO Braun 1 HEroBUAT U3KITIOUUTENEH
OMCcTprnbyTop NPoaaBaT TO3M YPEL 1 HAMa OrpaHuYeHne 3a BHOC U
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oduumanHa pasnopenba He 3abpaHsiBa Aa ce U3BbPLUN NPeaBUAEHOTO
rapaHuMoHHO 060J‘|y)KBaHe.

lapaHuusaTa He NokpuBea: NoBpeam oT HenpaswusHa ynotpebda (paboTta npu
HENOAXoASALLO0 HANPeXeHe, BKIIIOYBaHE B HEMOAXOASLL U3TOYHUK Ha
€11eKTPUYECKMN TOK, CHYMBaHe); N3HOCBaHEe 1 He3HA4YUTENHN AedEKTN, KOUTO
He npeyar Ha HopmasiHaTa paboTa Ha ypeaa. lapaHumsaTa He ce Npu3HaBa
npw nornpaeka Ha ypeaa oT HE0TOPU3MpaHU LA UK ako He Ca U3MOJI3BaHN
opvrMHanHu pesepBHY YacTun Ha Braun. MapaHuysaTa e BanimaHa npv npasuiHo
NOMb/HEHW: AaTa Ha MokKyrkarta, neyar 1 NoAnuc B rapaHumoHHaTa kapra.

3a BCUYKM pekiamaumm, Bb3HUKHaIM B rapaHLMOHHNS CPOK, nanpareTe
ypea KakTo 1 rapaHLMoHHaTa My kapTa B Han-6nm13kns cepsu3 Ha Braun.
3a cnpasku 0800 11 003 — HauunoHaneH TenedoH Ha Bl cepena 6e3
yBenu4yeHue Ha TenedoHHara ycnyra nnm www.bgs.bg.

102



Pycckui

PyKOBOACTEO MO 3KCnyaTauum

BHMMaTEeNbHO 03HAKOMbLTECh C NPUBEAEHHBIMU UHCTPYKLUAMU —
OHU cogepxaT uHpopmMauuio o 6e3onacHO aKCryaTauuun.
XpaHuTe ux Ang UCNosib30BaHUS B OyayLieMm.

MpepoctepexeHuns
M3pnenne MoXHO NpoMbiBaTb MPOTOYHOM Bogon. OTcoeanHute
n3aenune OT INEeKTPoONnUTaHna nepen Tem, Kak npoMbITb €ro npo-

N rouron BOZON.

‘<] Tonbko mogenb 310s w&d: nsgenne MOXHO NPOMbIBaTbL MPOTOY-
m HOW BOZOM 1 UCMONB30BATb B BaHHOW 1nu B ayLue. 13 coobpaxe-

HWIA 6e30NMacHOCTM 3TO MOXHO AeflaTb TONbKO Toraa, korga usae-
JMe OTKJIIOYEHO OT kabens nuTaHus. MNpu ncnonbL3oBaHUN U3pennsa
B Aylle peKoOMeHAyeTCs MPUMEHSATb NMeHy UK reflb As51s 6pUTbS.

Balle nsgenue noctaBnsaeTcs B KOMMJIEKTe CO cneunasnbHbiM Kabenem co
BCTPOEHHbIM 6e30MnacHbIM G/I0KOM NMUTaHUS CBEPXHU3KOT O HamNpsiXeHNs.
He gonyckaiite 3aMeHbl UK NOPYN KakuX-11Mb0o ero afeMeHToB, nHave
BO3MOXEH PUCK NMOPaxXeHNst 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

Mcnonb3oBaTk crieayeT TONbKO CrelmnasibHbii kabenb nMTaHus, nocTassse-
MbIii BMECTE C U3OESIEM.

Ecnu Ha ycTpoiicTee umeeTcs mapkuposka 8—l-C 492, To ero MOXHO
1CMoNb30BaTh C NIOOLIM LLHYPOM CETEBOro agantepa Braun, mapkupoBaH-
HOM 492-XXXX.

He ncnonbayinte 6pUTBY C NOPBAHHOM CETKOW MM MOBPEXAEHHBIM LUHYPOM
ceTeBOro aganrtepa.

JaHHbI npnbop MoXeT NCMNoJIb30BaTbCS AeTbMU B BO3paCTe OT 8 ieT u
NLAaMn C OrpaHnNYeHHbIMN GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMN
BO3MOXHOCTSIMU UAN IMLAMU, HE UMEIOLLMMUM JOCTATOYHOrO OnbiTa 1 3Ha-
HWIA, €CNW OHU HaXoOATCA Mo, HAGIOAeHEM, UMW NONY4YUIM Heobxoam-
Mbl€ MHCTPYKUMKM No 6e30nacHOMY MCMoJSIb30BaHMIO Npubopa 1 noHumatoT
BCE BO3MOXHbIE PUCKU, CBA3AHHbIE C €ro aKkcnnyataumen. He no3sonante
[eTsiM urpatb ¢ NpruoéopoM. et MoryT NpoM3BOAUTb HACTKY M OCYLLECT-
BNIAITb MO/Ib30BATENIbCKOE TEXHNYECKOE 0OCyXNBaHNE Nprubopa, TOJNIbKO
€CJIN OHW cTapLue 8 NeT 1 HaxoasaTcs noA HabnaeHeM.

Mo cooBbpaxeHnamM rrmeHbl, He NO3BONIANTE NOJIb30BATLCH YCTPONCTBOM
Opyrum nuiuam.
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OnucaHue u KOMMJMEeKTHOCTb

KacceTa ¢ 6petoLLeli ceTKoin 1 pexxyLumm 6,10Kom

KHoMka BKMO4YEHWS /BbIKNIOYEHNS

MHpukaTop ypoBHSA 3apsaa

Pasbem nutaHus 6puTBbI

CneupmarnbHblin kabesb NUTaHMS (BHELUHWUIA BUO, MOXET OT/In4aThbCs)
3awmTHas Kpbika

O wWN =

SneKTpmquKme XapakTepnCTnkKn yka3aHbl B MapkKnpoBKe Kabens nuTaHus.

3apagka

PekomeHayeTcs 3apsXxaTb N3genuve npu okpyxatoLlen Temnepartype ot

5°C po 35 °C. Npwu kpaliHe BbICOKUX 1 HU3KMX TEMMNepaTypax 3apsaka akky-

MynsaTopa MOXeT NPOUCXOANTb MEAJIEHHEE UMW HE MPOUCXOANTL BOOOLLE.

PekomeHayeTcs ncnonb3oBatbh naaenve npu temnepartype ot 15 °C oo

35 °C. He ponyckainTe Bo3aencTeuns Ha 6puTey TemnepaTyp cebie 50 °C

B T€YEHME NPOAOIKNTENIbHOMO BPEMEHMU.

e [lopknounTe NPUBOP C BLIKTIOYEHHBIM MOTOPOM K 91EKTPUYECKON

po3eTke C MOMOLLbIO cneumansHoro kabens nutanus (5). Npu nepeoii

3apsiake unm B cryyae, ecnu 6puTea He MCNob30Banacb HECKObKO

MecsLueB, OpUTBY CrieflyeT HEMPEepbIBHO 3apsixaTb B TEHYEHME 4 4acoB.

[Mocne nonHo 3apsakn 6PUTBLI UICMONL3YNTE €€ B 0ObIYHOM pexumMe 40

NoJIHOM pa3psiAku. 3aTemM CHoBa 3apsianTe Ha MOJIHYI0 EMKOCTb akkyMy-

nsatopa. Bnocnencteum 3apsiaka 6yaeT 3aHMMaTtb 0kosio 1 yaca.

Mpwn nonHoM 3apsake akkyMynaTopa npoao/IXXNTENbHOCTb @aBTOHOMHOM

paboTel cocTasnseT Ao 20 MYHYT B 3aBUCUMOCTM OT TUMA LLETUHbI.

OpHako akkyMynaTop AOCTUMHET MakCManbHOW eMKOCTU 3apsiia TOSIbKO

NoCne HECKOJIbKUX LMKIIOB NOJIHOW 3apaakm/paspanku.

e Jlns ogHoM npoueaypbl 6pUTbst 4OCTATOYHO KPAaTKOBPEMEHHOM 5-MUHYT-
HOW 3apsaKu.

e Tonbko ons moaenein 301s/300s: BpUTbCst MOXHO 1 MOACOEAVNHUB
OPUTBY K SNIEKTPUYECKOWN CETU Yepes Kabesb NUTaHus.

WUHpunkaTop ypoBHS 3apsaaa (3)

MHavkaTop ypoBHS 3apsiia oTobpaxaeT COCTOSIHME akkyMynsiTopa.

° 3apskaeTcsa: MuraeT MeaJIEHHO

° H3kunii ypoBeHb 3apsaa: MuraeT 6bICTPO

® [T0SIHOCTLIO 3aPsKEH / BO BPEMS 3KCIUTyaTaLMm: CBETUTCS HENPEPLIBHO
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Bputbe

HaxmunTe KHOMKy (2) Ans BKJIOYEHMS/BbIKOYEHUS OPUTBbI.
[MoaBuxHbIE BpeloLLme CEeTKM aBTOMATUYECKM CEAYIOT KOHTYypaMm nuua.

CoBeTbl AN naeanbHOro Cyxoro 6puTbsa

[ns ontumanbHoro 6puTba KomnaHms Braun pekoMeHayeT BbINONHATb

3 NPOCTbIX NpoLUeaypbI:

1. Bcerpa 6pevitecb nepep, yMblBaHUEM.

2. Bcerpa nepxwurte 6puTBy nog, npasusibHbIM yriom (90°) K Koxe.

3. PacTtaruaiite Koxy v Beaute 6puTBY B HanpasieHnn, NPoTMBOMNO-
JIOXXHOM Hanpas/eHMIO POCTa BOJIOC.

OumcTka
PerynsipHasi oumcTka 6puUTBbI rapaHTUpyeT nyyllee 6puTbe.

OuuncTKa noa NPOTOYHOW BOAON:

e BknounTte 6puUTBY (OTCOEANHUB Kabenb NMUTaHUS); NPOMbIBaATE OPUTBEH-
HYIO FONOBKY MO, CTPYei TEMNION BOALI 10 TEX MOP, Noka He ByayT yaaneHb
BCe 3arps3HeHns. MOXHO MCNOJb30BaTb XUAKOE Mblio 6€3 abpa3nBHbIX
BewlecTB. CMOliTe NeHy 1 ocTaBbTe OPUTBY BKIIIOYEHHOM eLle Ha
HECKONbKO CEKYHA,.

3aTeMm BblK/to4nMTe 6PUTBY, CHUMUTE KACCETY C BpeloLLeit CeTKOM 1
pexyLm 610koM (1) 1 fanTe e BbICOXHYThb.

Ecnu Bbl perynsipHo npombiBaeTe 6puTBY Nnog, NPOTOYHOM BOAOWN, HAHOCUTE
pa3 B HELEo Karsio CBET/ION0 MaLUMHHOIO Macna (He BXOAUT B KOMIIEKT)
Ha NOBEPXHOCTb KacceTbl C OpetoLLer ceTkon 1 pexyLmnm 61okom (1).

OuuncTKa LLLEeTKOI:

e BobikntounTte 6pnTBY. CHUMUTE KacceTy ¢ BpetoLLeli CETKOM 1 pexyLLm
6710KOM 1 MOCTY4UTE €10 MO MIOCKOM MOBEPXHOCTU.

® HeBOosbLUOM MAMKOM LLLETKOWN (He BXOOUT B KOMMIEKT) OYUCTUTE BHYTPEH-
HIOKO MOBEPXHOCTL BpetoLen ronoskn. OgHaKko He crenyeT YACTUTb
LLLETKOW KacceTy ¢ bpetoLLeli CeTKOM 1 pexyLmm 6/10KOM, MOCKOSbKY 9TO
MOXET NPUBECTU K €€ MopYe.

MpaBunbHOE XpaHeHue n yxop,

Bpelowme yactu

Bputbe 6yaet 100 % addeKTUBHBIM, €CNN MEHATL KacceTy ¢ bpetoLen
CETKON 1 pexyLmm 610koM (1) kaxable 18 MmecsiLeB nnmv no Mepe ee N3Hoca.
Kaccerta c Gpetowieiit ceTkoi n pexywimum 61okom: 21B
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XpaHeHue akKyMynaTOpPHbIX 6aTtapei

[nsa coxpaHeHnst oNnTUManbHON EMKOCTU akKyMYNSITOPHbIX 6aTapel cne-
OYeT MOSIHOCTbIO pa3psixaTb OpUTBY B NpoLecce OpUTbs B CPEOHEM Kax-
Ople 6 mecsiLeB. 3aTem cnenyeT NMoSIHOCTbIO 3apsanTb OpUTBY.

TpebGoBaHuMs K 3alLUTEe OKpPYXKaloLen cpeabl

MpoayKT copepXmnT akkyMynsiTopHble 6aTtapeu n/unv nepepa-
6aTbiBaeMbl€ OTXOLbl 9N1EKTPMYECKOro 060pyaoBaHus. B Lensx
3alUMTbl OKPYXaloLLEe cpeabl He BbibpachiBaiTe n3nenve BMecTe ¢
ObITOBLIMYM OTXOAaMu. [Nepepalite ero B nyHkTbl COOpa OTXOL0B
31eKTpnYeckoro 06opynoBaHus B Balle cTpaHe.

CopepxaHne MOXeT OblTb M3MEHeEHO 6e3 NpeaBapuUTeNbHOr0 YBEAOMIIEHUS.

EAL

AnekTpuyeckas 6putea TMn 5409/5408 ¢ ceTeBbIM B/IOKOM NUTAHUS TUM
492-XXXX.

Ecnn napenve (Ha kopnyce) npoMapkupoBaHo uydpamm 492, To Bbl MOXETE
MCMNOJIb30BATb €r0 TONIbKO C UCTOYHMKOM MUTAHUS MapKUPOBaHHbLIM KOAO0M
492-XXXX.

McTouHuk nutanmsa Tuna 492-XXXX 03Ha4aeT YTo, Bbl MOXETE NMOJIb30BATLCS
TOJIbKO MCTOYHUKOM NUTaHus Braun ¢ mapknpoBkoin 492-XXXX.

McToununk nutaHus Tuna 492-XXXX asnsieTca npeacraBmMTeneM ceMencTaa
MCTOYHUKOB NMUTAHUS C OAMHAKOBLIMU TEXHUYECKMMU XapaKTepUCTUKaAMMU.
Cumson “X” B koge 3ameHseT umdpy ot 0 40 9 n o3HavaeT pas3nnyHble
MoamndurKaum MCTOYHMKOB NUTAHMS HE CBSI3AHHbIE C TEXHUYECKNUMU Xapak-
TEPUCTUKAMM.

Moxanyncra, NpoBePANTE MapKMPOBKY NCTOYHUKA NMUTAHUS ANS ero UAEH-
Tndurkaumu.

PasnnyHble Mmogndurkaumm MCToO4HMKOB NuTaHms 492-XXXX, otnvyaiotcs
Opyr oT Apyra TobKo LiBETOM 1 GpopMoii.

100-240 BonbT, 50-60 'epu, 7 Batt

MpownsseaeHo B Kutae gnga Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH Mm6X, ®paHkdypTtep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, Nepmanus
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RU: UmnopTtep/Cnyx6a notpedutenein: 000 «MNpoktep ana Mam6n
IOucTtpubsioTopckas Komnanus», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHvHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: NocTaswmkm B Pecnybnuky benapycb: OO0 «9nektpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepaucHbili ueHTp: OO0 «Katpukce», Benapycb, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 1156.

[apaHTUIHLIN CPpoK 2 roaa.
Cpok cnyx06bl 2 roga.

[ns onpepeneHns roga U3roToBEHUS CM. TPEX3HAYHbI KO, Ha Kopnyce
M3ennsa PAOM CTEXHUYECKMM TUMOM U3OENVs: NepBas uudpa = nocneaHss
umndpa roga, nocneayowme 2 umdpbl = NOPSAKOBbLIA HOMEP Heaenun roga
npounadeoacTea. Hanpumep, koa, «527» 03HavyaeT, 4TO NPOAYKT NPOU3BeaeEH
B 27-10 Hepento 2015 roga

MapaHTuiiHbie o6s3aTenbcTea Braun.

Ha paHHoe n3penve pacnpoCcTpaHaeTcs rapaHTus B TeYeHme 2 et
MOMEHTA MOKYMKM.

B TeuyeHve rapaHTUinHOro neproaa Mbl 6ecrniaTHO yCTPaHUM NyTem
PEMOHTA, 3aMeHbl AeTaneit unmn 3aMeHbl BCero n3aenuvs niobble 3aBoackue
nedexTbl, BbI3BaHHbIE HEA0CTATOYHBIM KQ4ECTBOM Matepuana unv cbopku.
B cnyyae HEBO3MOXHOCTW PEMOHTA B rapaHTUiHbIA nepuoga, nanenne
MOXET OblTb 3aMEHEHO HA HOBOE UJIM @aHANIOMMYHOE B COOTBETCTBUN C
3aKkoHOM «O 3aluTe npaB noTpeduTenen».

apaHTus o6peTaeT cuiy TOSIbKO, ECNM AAaTa NMOKYMKW NOATBEPXAAETCS
neyartbio 1 NOAMNNCHIO Ansiepa (MarasnHa) Ha nocnenHern cTpaHuue
OpUrMHaNbHOM MHCTPYKUMKM No akcnnyataunn BRAUN, koTopas ssnseTcs
rapaHTUNHLIM TaIOHOM.

[aHHble rapaHTuiiHble 06s3aTeNbCTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae
n3nenue pacnpocTpaHsaeTcs camon dupmon Braun nnmn HasHavyeHHbIM
ONCTPUOLIOTOPOM, U FAE HUKAKME OrPaHUYeHs MO UMMOPTY UNv Apyrue
NPaBOBbIE MOJIOXEHWS HE MPENATCTBYIOT NPEeAOCTaBNEHNIO rapaHTUINHOIO
obcnyxuBaHus.

[apaHTns He NOKPbLIBAET NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE HEMPABUIIbHBIM
MCMNOJSIb30BAHMEM (CM. TAKXE CMNCOK HUXE) M HOPMaSIbHbIV M3HOC
OPUTBEHHBIX CETOK HOXEN, AedekTbl, OkasblBaloLme He3Ha4YNTeNbHbIN
addekT Ha ka4yecTBO pPaboTbl Npubopa.
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OTa rapaHTua TepsieT Cuiy, eCAN PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOJTHOMOYEH-
HbIM Ha TO NIMLLOM, U €CNU UCMOMb30BaHbl HE OpUrMHanbHble Aetanu Braun.
B cny4yae npeabaBneHns peknamaumm no yCnoBmMsM JAHHOW rapaHTum,
nepepante n3genve LLeamkoM BMECTe C rapaHTUIAHbIM TaJIOHOM B Nto00M
13 LLEHTPOB CEPBUCHOIO 06CyX1BaHUs Braun.

Bce opyrue tpeboBaHus, Bktoyas TpeboBaHMs BO3MELLEHWS YObITKOB,
MCKJII0HAIOTCS, €C/IM Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTAHOB/IEHA B 3aKOHHOM
nopsiake.

Peknamaumu, cBa3aHHblE C KOMMEPYECKNUM KOHTPAKTOM C NPOAABLIOM, HE
nonagaroT noj, aTy rapaHTuio.

Cnyyau, Ha KOTOpPble FrapaHTUsa He pacnpoCTPaHsAeTcs:

— nedekTbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaXOPHbLIMU 06CTOATENbCTBAMU;

— MCMNONb30BaHNe B NPodeCCUNOHaNbHBIX LLeNsX;

— HapyLlueHue TpeboBaHNN MHCTPYKLMK N0 3KCMyaTauum;

— HenpaBwu/ibHas YCTaHOBKA HaNpPsXKeHs NUTaloLLLen ceTn
(ecnu aTo TpebyeTcs);

— BHECEHVEe TEXHNYECKNX U3MEHEHMWIA;

— MexaHu4eckure rnoBpexaeHs;

— MOBPEXAEHWS MO BUHE XNBOTHLIX, MPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM Yn1cne
Cly4aun HaxOXAeHUs TPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX BHYTPU NPUOOPOB);

— Ans npmubopos, paboTalowmx oT GaTapeek, - paboTa C HenoaXoAALLMMU
VN NCTOLLLEHHBIMY BaTapeiikamMu, Ntobble NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE
VNCTOLLEHHBIMU UV TEKYLLIMMM BaTapeikamm (COBETYEM N0Jb30BaTbLCS
TONbKO NPEeAOXPaHEHHbIMY OT NPOTeKaHus baTaperikamm);

— 0718 6pUTB — CMSTas UM NopBaHHas ceTka.

BHumaHue! OpurvHanbHbi FapaHTuiAHbIA TanoH NOANEXUT N3bATUIO
npu o6paLleHn B CEPBUCHBIN LLEHTP AJ15 rapaHTUIAHOrO peMoHTa.
Mocne npoBeneHus pemoHTa MapaHTuiiHbIM TanoHom ByaeT ABnSTbCS
3arnoHeHHbIN opuruHan JlIncta BbIMOMHEHUSI PEMOHTA CO LUTaMIMOM
CEPBUCHOIO LIEHTPA 1 NOANUCAaHHbBIA NOTPEOUTENEM MO NMOJSTYHEHUN
n3penva n3 pemoHta. TpebyinTe NpocTaBfieHns fatbl BO3BpaTa U3
PEMOHTA, CPOK rapaHTv NPOANEBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHUS N3AENNS
B CEPBMCHOM LIEHTpE.

B cny4ae BO3HUKHOBEHMS CIIOXKHOCTEN C BbIMOAHEHNEM FAPaHTUINHOIO
WM nocnerapaHTUitHOro o6cnyxmneaHus npockba coobLats 06 3ToM B
MudopmaumoHHyto Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedoHy 8-800-200-20-20
(3BOHOK 13 Poccun 6ecnnaTtHblif)
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YKpaiHCbka
KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTauir

YBaXHO npouuTaiTe Lio iHCTPpYKLUilo. BoHa micTuTtk iHdpopmauiio npo
Oe3neky. 36epiraiiTe 1T ANa Mali0yTHbOro BUKOPUCTAHHS.

3acTepexeHHs
_‘I'j Llen npunag npuaatHUin ANS YYULLEHHS Nif NPOTOYHOI BOAOI0.
)| Mepepn yvweHHaM npunagy 3a 4oNoMoro BoAM Bif egHanTe Noro

N Bin pxepena KUBMEHHS.

’<'| Nuwe mopenb 310s w&d: Liei npunag npuaaTHUA ANs YULLEHHS Nig,
m NMPOTOYHOIO BOAOIO Ta BUKOPUCTAHHSA Y BaHHi abo B ayLui. 3 MipKy-
BaHb 6e3Mnekn 10ro MoXxHa BUKOPUCTOBYBATU N1LLE BiA' €QHAHUM
Bif, [kepena xmneneHHs. ig yac 3acTocyBaHHS Npunaay B AyLli My
pPEeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU MiHy ab0 resib A5 roiHHSA.

Ller npunaz oCHaLLEHO cneLuianbHUM LUHYPOM, SIKUIA Ma€ iHTerpoBaHe
6e3neyHe OXXePerno XUBJEHHS 3 HAHM3bKO HaNpyrow. He 3amiHoliTe Ta
He NOLUKOAXKYNTE XOAHY MOro YaCcTUHY, iHaKLle ICHYE PU3UK YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BurikopucTOBYITE NULLe cnewianbHUM LWHYP, WO HaAXOAUTb Pa3oM i3
npunagom.

Akuio Ha npucTpoi € MapkysaHHs 8—El-C 492, To i10ro MoxHa
BMKOPUCTOBYBATY 3 By/ib-AKMM LUHYPOM MepexeBoro agantepa Braun,
O MapKoBaHUin 492-XXXX.

He BUKOpMCTOBYTE OPUTBY 3 MOLLKOAXEHOIO CITOYKOI0 260 NOLLKOAKEHUM
LLHYPOM MEpEXeBOoro aganrtepa.

JaHunin npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATMCS AiTbMM Y Billi Big 8 pokiB Ta
ocobamu 3 o6mMexeHMN Pi3NYHUMU, CEHCOPHUMUN a0 PO3YyMOBMMM
MOXJINBOCTSIMI ab0 0cobamu, L0 He MaloTb AOCTATHLOIO AOCBIAY | 3HAHb,
SIKLLLO BOHM NepebyBatoTb Nifg, HarnsaoM, abo oTpruMani HeobxigHi iIHCTPYKLi
3 6e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHS Npuiagy i poO3yMitoTb BCi MOX/INBI PUSUKNA,
NoB’A3aHi 3 10ro ekcnnyaTtauieto. He no3sonsanTe OiTam rpatucs 3 npunagom.
LiT MOXyTb pOOUTU YMLLEHHS Ta 3AiMCHIOBATM OOCNYroByBaHHS npunaay,
TifIbKW SIKLL0 BOHM cTapLue 8 pokiB i nepebyBatoTb Mg Harnsaa0oM.

3 MipKyBaHb ririeHn, He 4,03BONSANTE KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM IHLLINM
ocobam.
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Onuc

1 CiTouka ofis rofliHHe Ta pixkyumnii 610K

2 lNepemukay BMUKaHHS/BUMUKAHHS

3 CsitTnogiogHuii inoukaTop 3apsay

4 P03’€M XUBNEHHS BPUTBYU

5 CneuianbHuWiA KOMMAEKT WHYPIB (KOHCTPYKLS MOXe Biapi3HATUCS)
6 3axmcHUI KOBNA4YoK

EnexTpuyHi XxapakTepucTnkmn HagpykoBaHO Ha cneujasibHOMY LUHYPI.

3apapxaHHa

PekomeHnpoBaHa TemnepaTtypa HaBKOJIULLIHBOrO CepefoBuULLA ANS 3apsia-
XaHHs — Big, 5 “C go 35 °C. AKkyMynaTop MoXe He 3apsagKaTucs HanexHum
YMHOM abo0 B3arani He 3apsaKaTCs 3a HAATO HU3bKUX 200 BUCOKUX TeMMe-
paTyp. PekomeHgoBaHa TemnepaTypa HaBKOMULLIHBOIO CepefoBuLLa s
roniHHa ctaHoBuTb Big, 15 °C no 35 °C. He Tpumaiite 6puTBy 3a Temnepartyp
noHap, 50 °C npoTsromMm TpMBasioro 4acy.
o [liokntoYiTe BUMKHEHY OPUTBY A0 €NEeKTPUYHOT PO3ETKM 32 AOMOMOr o0
cneujanbHoro wHypa (5). Mig 4ac nepworo 3apsaxaHHs, abo AKLo
OpuTBa HE BUKOPUCTOBYBANACS Kifibka MicsLiB, 3anuwuTe ii 3apsmxaTucs
NPOTSAromMm 4 roauH.
Konu 6puTBy NOBHICTIO 3apSAXEHO, ii MOXHA BUKOPUCTOBYBATU [0 MOB-
HOro PO3pPALKEHHS. [OTiM 3HOBY NOBHICTIO 3apsAaiTe 6puTay. Moaanblue
3apsmkaHHsA TpuBaTUMe NpubIN3HO 1 roamHy.
MoBHWi1 3apsag, 3abeanedye 0o 20 XBUAWH rofliHHG 6e3 Nia’eaHaHHs oo
[Kepena XUBMEHHS B 3aJIEXHOCTI Bi, pPOCTy Bawloi 6opoan. OgHak mak-
CUMasnbHOT MPOAYKTUBHOCTI akymMynsTopa 6yae A0CArHyTO nvule nicns
KiNbKOX 3apsiakaHb i PO3PALKEHb OPUTBU.
LLIBMAKOro 3apsgykaHHs NPOTAroM 5 XBUAWH A0CTaTHLO AJ1 OOHOMO
rONiHHSA.
e Jnwe mopeni 301s/300s: MonnTmncs TakoxX MoXHa, Nig’eaHaswmn 6puTey
[10 eNeKTPUYHOT PO3ETKM 32 OMOMOro0 CreLianbHOro LWHYPY.

CsitnopioaHuii inaukaTop 3apsaay (3)

CeiTnogiogHnin inankaTop 3apsay Nokasye CTaH 3apsiay akymynsatopa.
e 3apsaKaHHN: NoBiNbHE 6NMMaHHS

° Hu3bkunii 3aps; LWBMAKE 6MMaHHS

e [loBHWIA 3apsaa / nig vyac poboTn: 6e3nepepBHe CBITNO
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lNoniHHg

HaTucHiTb nepemMmkay BMUKaHHS/BUMUKaHHS (2), LWo6 yBIMKHYTM GpUTBY.
[HYYKi CITOYKM AN9 rONIHHA @aBTOMAaTUYHO NiANALITYIOTLCS Nif KOHTYPH
BaLLOro obnanyuys.

Mopaau ang ineanbHOro Cyxoro rosiHHs

[na Hankpalumx pedynbTarTiB nifg Yac roniHHg Braun pekomeHaye notpu-
MYBaTUCS TPbOX NMPOCTUX KPOKIB:

1. ToniTbCs NvLWe nepen TUM, K MUTU 0BINYYS.

2. 3aBxau TpumaiiTe 6puTBy nig npsMum kytom (90°) Ao wkipw.

3. HartarHiTb WwKipy 1 ronitbCs NpoTy poCTy BONOCCS.

OuymLLeHHS
PerynﬂpHe OYNLEHHA 3a6e3neqye Kpalle rONiHHSA.

OuMLLLEeHHS Nif NPOTOYHOIO BOAOIO

® YBiMKHITb 6pUTBY (6€3 Nif’eaHaHHS 40 AXepena XMBJIEHHS) Ta NPoOMUiTe
ii roniBky nig, rapsivoio NPOTOYHO BOAOLO, AOKM He Byae YCYHYTO BCi
3anuLkn Bonioccs. MoxHa BUKOPUCTOBYBATM piake Muio 6e3 abpasuBHUX
peyvoBuH. 3MUiTe BCIO MiHY Ta HE BUMKKaTe BPUTBY LLLE AeKilbka CeKyHn,

e icnsa LubOro BUMKHIiTb OPUTBY, BUIMMITb CITOUKY L1 FONIHHS Ta PixXy4nia
6nok (1) i BUCYWITb ii.

® AKLLO BU perynsipHo M1eTe 6pUTBY Y BOAI, TO pas Ha TUXXAEHb HAHECITb
KpanianHy nerkoi MalluMHHOT onii (He BXOANTb B KOMMJIEKT) HA MOBEPXHIO
CIiTOYKM N9 TONiHHS Ta pixy4oro 65oky (1).

OUYULLLEHHS LWiTOYKOIO

® BUiAMITb CITOYKY 0191 FOJIHHS Ta pPixky4nii 610K | NOCTyKaliTe Heto no nnackii
NOBEPXHI.

e 3 0MNOMOIrO0 MaNEHbKOI LLITOYKM 3 M’AKUMMW LLIETUHKaMU (He BXOAUTb Y
KOMMJIEKT) OYMCTIiTb BHYTPILUHIO YaCTMHY roniskn 6puteun. OgHak He Tpeba
YUCTUTW CITOYKY A5 FONIHHA Ta PiXy4nin 610K LLITOYKO, 60 Lie MoXe
MOLKOANTM Ti.

YTpMaHHsa OpUTBU B HyA0BOMY CTaHi

YacTtuHu png roniHHa

LLLo6 roniHHsg 6yno Ha 100 % sKicHMM, CITOYKY ASi FONIHHS Ta PixXy4nin 610K
(1) noTpibHO 3amiHIoBaTK KOXHI 18 MicsauiB abo 3a HeOBOXiaHOCTI.

CiTouKy Ang roniHHe Ta piXkyuuii 6nok: 21B

11



BukopucrtaHHs akymynsitopa

LLIo6 makcumanbHO 36inbWNTY TepMiH Cnyx6u akymynstopa, 6puTey
NOTPIOGHO MOBHICTIO PO3PSAAXKaTM Mg Yac PoOOTM NPUBAN3HO KOXHI 6 Mics-
uiB. [MoTiM NOTPIGHO NOBHICTIO 3apsaXaTn

MonepepyxeHHs NpPo HebGe3neKy ansg O0BKinns

MpoayKT MiCTUTL akyMynsaTopu i/abo enekTponobyToBi BiAXOAM,
LU0 NignsratTb BTOPUHHIM nepepobui. Ha kopncTe 3axucty K
DOBKINAS, He BUKMAanTe NOro pasoMm i3 OMALLHIM CMITTSM.
YTunisauis Mmoxe 6yTu 34iicHeHa y MyHKTax 360py enekTpo-
no6yToBux Bigxoais Baluoi kpaiHu.

Burpo6HuK 3anuiwiae 3a co60i0 NpaBo Ha BHECEHHS 3MiH 6e3 nonepegHbLOro
NoBiAOMNEHHS

EnektpuyHa 6putea Tuny 5409/5408 i3 oKEPEnoM XMBIEHHS TUMY
492-XXXX.

Akuo BMpi6 (6puTtea) NnpomapkoBaHo Lmdbpammn 492, To MOro MoXxHa BUKO-
pucToByBaTU 3 ByAb-AKMM IKEPENOM XMBJIEHHS Braun, npoMapkoBaHuM
KoaoM 492-XXXX.

Ixepeno xuneneHHs Tuny 492-XXXX € npeacTaBHUKOM CiMeNcTBa OKepen
XUBJIEHHS 3 OAHAKOBUMU TEXHIYHUMUM ENEKTPUYHUMU XapakTepUCTUKaMu.

CumBonn X B koai 3aMiHooTb LMdpy Big 0 Ao 9 i 03HaYaloTh pisHi Moan-
dikauii gxepen XXMBAEHHS, WO MatloTb IAEHTUYHI TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN
Ta BiApi3HAOTLCS OAHE B, OAHOr0 NnLe Koibopom abo Gopmoto.

JoknagHa iHbopmaLlis CTOCOBHO ineHTudIKauji BMpoby HaBeaeHa Ha
camMoMy B1po06i, a came Ha TabnmyL 3 MOro TEXHIYHUMU SaHUMMU.

3aBxav BUKOPUCTOBYITE NnLLe Habip LUHYPIB, O NOCTa4aeTbCs Y KOMMEKTi
i3 BaWMmM BUPOOOM.

100-240 BonbT, 50-60 lepu, 7 BaTT.

BurotoeneHo Braun (Shanghai) Co., Ltd., y LLlaHxai, KuTait: Braun
(Shanghai) Co., Ltd., Shanghai Minhang Economic & Technology Zone
475-495 Lu Chun Road, 200245, Minhang, Shanghai, China.

UA: Anpeca B YkpaiHi: TOB “INpokTtep eHp F'em6n TpengiHr Ykpaiqa”,
Ykpaina, 04070, m.Knis, Byn. HabepexHo-XpewaTtuubka, 5/13, kopnyc nit. A.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua, www.service.braun.com
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[apaHTiiHWi1 TEPMiH/TEPMIH CNy>X61 — 2 POKU.

JopaTkoBy iHpOpMaLLito NPo CepBiCHI LLeHTpK Braun B YkpaiHi MOXHa oTpu-
Matu 3a TeiedOoHOM rapsyoi NiHii, a TakoX Ha cepBiCHOMY nopTasi BUpo6-
HUKa B iHTEPHEeTI — www.service.braun.com

Jarta BUroToBfeHHs BkadaHa y BUrisAi 3-x 3Ha4HOro KoAy Ha Kopnyci
BMPOOY, MOPSIA, 3 TEXHIYHUM TMNOM BMPOOY: nepLua umdpa = OCTaHHS
umdpa poKy, HaCTYMHi 2 LMPpPU = NOPSAKOBUIA HOMEP TUKHS POKY BUPOO-
HuuTBa. Hanpuknaa, ko «527» o3Havae, LWo NpoaykT BUPobneHnin B 27-i
TvxaeHb 2015 poky.

O6napHaHHSA Bignosigae BuMoram TexHIYHOro periaMeHTy 0OMeXeHHs!
BUKOPUCTAHHS AesIKUX HeOEe3MNeuyHX PEHOBMH B E/IEKTPUYHOMY Ta
eneKTPoOHHOMY 0b6s1afgHaHHI.

¥

001

FapaHTiliHi 3060B’A3aHHSA BUPOGHUKA

[ns BCix BUPOGIB MV J@EMO rapaHTito Ha ABa POKU, MOYNHAIOYN 3 MOMEHTY
npuabdaHHsa Bupoby abo 3 aTtu 10ro BUPOOHULTBA, Y pasi BiaCyTHOCTi abo
HEHaNEeXHOro 0POPMIIEHHS FAPaHTINHOIO TaJIOHY Ha BUPIO.

MpoTarom rapaHTiiHOro nepiofy My 6€3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLISIIXOM
PEMOHTY, 3aMiHu AeTaneli abo 3amMiHM BCbOro BUpo0y Oyab-siki 3aBOACHKI
nedekTn, BUKINKaHi He[oCTaTHLOIO AKICTIO MaTepianis abo CkNafaHHs.

Y BMNaaKy HEMOXIMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiliH1ii nepio, Bupi6 moxe 6yTn
3aMiHeHn Ha HOBWIM 260 aHanoriYHWi BiANOBIAHO A0 3aKkoHy YkpaiHu
«[1po 3ax1CT NpaB CrnoxmnBayie».

[apaHTia HabyBae cunu nuLle, SKLLO AaTta KyniBni NigTBEPAXYETbCS nevar-
KO0 Ta NiANMCcoM amnepa (Mara3uHy) Ha rapaHTiiHOMy TanoHi abo Ha
OCTaHHI CTOPIHLi OpUriHaNbLHOT IHCTPYKLIi 3 ekcnyaTauii Braun, aka Takox
MOXe OyTWn rapaHTiliHUM TanoHoM. Lis rapaHTia aiicHa y 6yab-skii kpaiHi,
B §IKY LLeli BUPib NOCTaBNSIETLCS NPeACTaBHNUKOM KOMMaHii BUpobHmka abo
NPU3Ha4YeHNM AMCTPUO’OTOPOM, Ta Ae XOAHI 0OMEXeHHs 3 iMnopTy abo
iHLLI NPaBOBI NONOXEHHS HE NEPELLKOXKAIOTb HAAAHHIO rapaHTINHOIo
06CNyroByBaHHs.

[apaHTia Ha 3aMiHeHi YaCTUHW 3aKiHYYETLCH B MOMEHT 3aKiH4€HHS rapaHTii
Ha aaHuin Bupi6.
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[apaHTia He CTOCYETLCS TakMX BUMAAKIB: YLLIKOOXKEHHS, BUKJIMKAHI Henpa-
BUJIbHUM BUKOPUCTAHHAM, HOPMaJsibHe 3HOLLEHHS AeTanei (Hanp., CiTouku
05 roniHHS abo pixydoro 6510ka), AedekTn, Wo MaTb HE3HAYHUIA BMJIMB
Ha fKicTb PO6OTU NpUCTPOIO. Lia rapaHTia BTpayae cuny, aKLo PEMOHT
30iNCHIOETLCS HE BMIOBHOBAXEHOIO /151 LibOro 0CO0010 Ta, SKLLO0 BUKO-
PUCTOBYIOTLCS HE OPUriHaNbHI 3anacHi YacTUHU BUPOOHMKA.

CTtpok cnyx6u npoaykuji Braun fopiBHIOE rapaHTiliHOMY nepioay y ABa
pPOKM 3 MOMEHTY NpuabdaHHa abo 3 MOMEHTY BUFOTOBJIEHHS, SKLLO ATy
NPOAAXY HEMOXJ/IMBO BCTAHOBUTW.

Y Bunagky npen’aBfeHHs peknamMadii 3a ymosaMu faHoi rapaHTii, nepe-
narvite BMpi6 y NOBHOMY KOMIMEKTI 3riAHO ONUCY B OPUTiHAMbHIN iHCTPYKLi
3 eKkcnuyaTtaliii pa3oM 3 rapaHTinHUM TanoHOM Y Oy[b-siK1I CEPBICHWI
LLeHTP, K1 0diLLiiHO BMIOBHOBaXXEHWI MPeAcTaBHMKOM KOMMaHii BUpoO-
HuKa.

Bci iHWi BUMOrK, pa3om 3 BUMOramu BiaLLKoAyBaHHs 30UTKIB, HE AiCHI,
AKLLO Halla BiANOBIAANbHICTb HE BCTAHOBIEHA 3aKOHHUM YNHOM.

Bunagku, Ha ki He PO3MNOBCIOAXYETLCS rapaHTis:

— nedeKkTn, BUKIKaHi Gopc-MaxopHUMN obcTaBMHaMu;

— BUKOPUCTaHHSA 3 NPodeciiHo0 MeTolo abo 3 MeTOI0 OTPUMAaHHS MPUOYTKY;

— MNOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLLi 3 ekcnyaTtawii;

— HEeBipHEe BCTAHOBMIEHHS HAMNPYrn Mepexi XNBNEHHS (SKLLO Le BuMara-
€TbCSA);

— 30iNCHEHHS TEXHIYHUX 3MIH;

— MeXaHi4Hi MOLKOOKEHHS;

— A0S npunagise, Wo npalooTb Ha 6aTapeikax - poboTa 3 HeBiAMNOBIAHMMMN
abo cnpauboBaHuMn HaTaperikamu, 6yab-aKi NOLKOAXEHHS, BUKITMKAHI
cnpauboBaHMMM abo niaTikatounmm Gataperikamu;

— MNOLUKOMXXEHHS 3 BUHWN TBAPVH, IPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY Y1CIi y BUNaz-
Kax 3HaxXO[KEeHHS rPU3YHIB Ta KOMax ycepeauHi nprubopis)

— Oonsa 6puTs - 3iM’aTa abo nopeBaHa ciTouka.

YBara! MapaHTinHW1in TanoH Nignarae BUNY4EeHHIO B pasi 3BepHEHHS [0 cep-
BICHOIO LLEHTPY 3 MPOXaHHSIM NMPO BMKOHAHHS FrAPaHTIHOro PEMOHTY. licns
NpoBeAEHHS PEMOHTY rapaHTiiHUM TasloHOM Oyie BBaXaTUCS 3arOBHEHNI
opuriHan NIMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOIO LIEHTPY Ta
nianucaHnii cnoXxuead4em NpPo oTpUMaHHs BUPoby 3 peMOHTY. [apaHTiliHni
CTPOK NOLOBXYETbCS HA TEPMIH, KU JaHNii BUPiIG 3HAX0AUBCS B CEPBIC-
HOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKNaAHOLLIB 3 BUKOHAHHSAM rapaHTiiHOro Ta nicnara-
PaHTinHOro 06CNyroByBaHHSA NPOXaHHsS 3BepTaTUCS A0 iHpopmMaLiiHOT
cny>x06u cepBsicy NpeacTaBHMKA KOMMaHii BUpoOHMKa B YKpaiHi.
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TenedoH rapsyoi nixii 0 800 505 000. A3BiHKM Mo YKpaiHi 3i cTauioHapHUX
TenedoHHNX HoMepiB € 6€3KOLUTOBHUMU. [13BiHKM 3 MOBiNbHUX TeNnedoHIB
onnavylTbCs 3rigHo TapudiB BiAMOBIAHOIO oneparopa.

Takox MOXHa OTpuMaTh 4OAAaTKOBY iHPOPMALLio Ha CepBICHOMY rnopTanni
BMPOOHMKA B iIHTEPHETI www.service.braun.com
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Country of origin: China

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The next two digits refer to the
calendar week in the year of manufacture. Example: “527” - The product
was manufactured in week 27 of 2015.
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Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement
part reference number.

21B

NN

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer.

FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous la référence de
la cassette de rasage.

ES Por favor, apunte la fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de serie de
las piezas de recambio.

PT Tome nota da data sugerida para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do niimero das pegas.

IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio.

NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de onderdelen.
DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder fra i dag) under reservedelsnummeret.

NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene.

SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfér huvuddelarnas nummer, sa
glémmer du det inte.

FI Merkitse suositeltu vaintopaivamaara muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkesta) osanumeron alle.

PL Warto zapisa¢ date sugerowanej wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci.
CZ Poznameneijte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésicti) pod Gisla hlavnich sougasti.

SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod €isla hlavnych stcasti.

HU Af0 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantdl szamitva 18 honap).

HR Stoga vas molimo da zabilieZite preporuceni datum zamjene (18 mjeseci nakon dana$njeg dana) ispod brojeva
modela zamjenskih dijelova.

SL Priporogen datum zamenjave (€ez 18 mesecev) si zapisite pod Stevilko glavnih delov.
TR Litfen énerilen degistirme tarihini parca numaralarinin altina not edin (bugiinden itibaren 18 ay).

RO Vd rugdm sd notati data de inlocuire sugeratd (peste 18 luniincepand de astdzi) sub numarul de identificare al
pieselor.

GR NopakaAolpe ONUEIWTTE TV TPOTEVOUEW NHEPOUNVIa avTikaTdaTaong (oe 18 prveg and Twpa) KaTw and Tov
OPIBUO TV AVIOANCKTIKGV.

BG Mons, oTGenexere npenopwiuTeNnHara aara 3a nogMsHa (18 mecewia ot cera) nog, HoMepa Ha Kito40BUTE YacTu.

RU [MoxanyiicTa, 0TMETbTE PEKOMEHLYEMYIO NNAHOBYIO AATy 3aMeHbl (4epes 18 MecsLIeB C MOMEHTa
Hayana ncnob3oBaHus) pAAOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLIMX KIIOYEBbIX KOMMOHEHTOB HA CXEME.

UA [pocrmo 3anucati pekoMeHA0BaHy aarty 3amiHu (Yepe3 18 MicsILB BiCbOroaHi) nig HOMEPOM OCHOBHYX YaCTUH.

(O1 n Tyt 18 ns) Gl 5 iy all &5y Jlaiast €L eyl ol sai (3
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